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YHUH BEJINKOI'O ITIOBEYIP’A THE ORDER OF GREAT COMPLINE
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(y ckopoYeHHi) (abridged)
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HAPUC
[TouaTkoBe O1aroCI0BEHHSI

Hepma Yacruna:
Bastunicts i IIpopourso
IIputioime, noxnonimcs (3)
IIcanom 4
Cnaga: I auni; Anunys (3);
T'ocnoou, nomunyii (3); Cnasa: | Huni
ITpopourgo Icai 31 ctuxamu
(3 Hamu boz)

Tponapi
Hikeiicpko-L{apropoacekuit CuMBOI Bipu
Ctuxu
Tpomap Caara
T'ocnoou, nomunyii (40); Cnara: | vuHi,
YecHiuty 6i0 xepysumie
MonuTtBa cBsitoro Bacunist Benukoro

Apyra YUactuna: I[lokassHus
IIpuiioime, noxnonimcs (3)
[Tcanom 50
MoauTtBa Manacii
Konnak Cssara
T'ocnoou, nomunyii (40); Cnasa: | nuni;
YecHiwy 610 xepysumie
MouutBa cBATOro MyuyeHuka Mapnapis

Tpersa HacTuna: XBaJjia
IIputioime, noxnonimcs (3)
[Icanom 69
Mauiie ciiaBocnoB’s
JIuTist — TUTIAHI CTUXUPU, EKTEHIS,
CTUXUPHU Ha CTUXOBHAX
Huni sionyckaew
Cesamuui booice
Tpomap Casra (3)
bnarocnoBenHs xJ101B, IMIIICHMIT],
BHHA Ta €Jieto (0JI110)
Hexaii 6yoe im’s ['ocnooune 6aazocnosenne
bnarocnosenHs epes
Benukwuii Bigmyct

OUTLINE
Opening Blessing

Part One:

Gratitude and Prophecy
Come, let us bow in worship (3)
Psalm 4
Glory: Now; Alleluia (3);
Lord, have mercy (3); Glory: Now
Isaiah’s Prophecy with Verses
(God is with Us)
Troparia
Niceno-Constantinopolitan Creed
Verses
Festal Troparion
Lord, have mercy (40); Glory: Now;
More honourable
Prayer of Saint Basil the Great

Part Two: Repentance
Come, let us bow in worship (3)
Psalm 50
Prayer of Manasses
Festal Kontakion
Lord, have mercy (40); Glory: Now;
More honourable
Prayer of Saint Mardarios the Martyr

Part Three: Praise
Come, let us bow in worship (3)
Psalm 69

Small Doxology
Lytia — Stichiras, Litany,
Aposticha
Now, O Master
Holy God Sequence
Festal Troparion (3)
Blessing of Loaves, Wheat,
Wine and Oil
Blessed be the name of the Lord
Priest’s Blessing
Great Dismissal



YU H BEJIMKOI'O ITOBEYIP’A

(y ckopoYeHHi)

Konu noou 3ziopanuce y yepkei i edxce
yac HAcnis, 3aesicy 6i0CIOHIIOMb MAd CB51-
mi 08epi 8IOYUHAIOMbCAL.

CesaujeHHUK, 0052a€ C8Iil ENUMPAXUlb
(muB. Tunux o. JlompHHUIIBKOTO, C. 173),
ma 0O6KaAodICYyeE C8AMULL NPEeCcmosl 3 YOMuU-
pbox 00Ki8, IKOHY 34 NpPecmonom, [HULL
IKOHU C8AMUNUUA, NPOCKOMUOTUHUK, KO-
Hocmac, xopu ma Jiooel.

Ceawennux (neped ceamum npecmosiom).
bnarocnoBennuii bor Ham 3aBkau, HUAHI,

1 ITOBCSKYAC, 1 Ha BIKU BIYHI.
JIroou: AMIHB.

HHEPIHIA YACTUHA:
BAAYHICTD I TIPOPOLTBO

+ Ipuiiaite, moknoniMmcs [lapesi Hamo-
My bory.

+ IlpwmiiaiTe, NOKIOHIMCS XPHUCTOBI,
[{apesi Hammomy bory.

+ Ilpuiinite, NMOKJIOHIMCS 1 TpUIaAIM
no camoro ['ocnioaa Icyca Xpucra, Laps 1
bora namoro.

Ceami 0sepi 3auunsaromocs (muB. Tunux o.
JlonbHULIBKOTO, C. 27). I 60HU 6YOymb 3a-
yuHeHi aosic 00 Jlumitinux cmuxup (Ous.
Monumeocnos, c. 64). Ceéawennuk cioac
HA CBOEMY MICYL Y CEAMUIULYIL.

ICAJIOM 4
Kot st mpusBas, bor mpasau Moei mo-
gy Mené. B yrucky T 1aB MeHI 1po-
crip.* Tloxkamii MeHé i mouyit MOK Mo-
JUTBY.
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THE ORDER OF GREAT COMPLINE
(abridged)

When the People have gathered in
church and it is time to begin, the veil is
drawn aside, and the Holy Doors are
opened.

The Priest, vested only in his epitra-
chelion (see Priest Isidore Dol’nyts’kyi,
Typyk, p. 173), incenses the Holy Table
from all sides, the icon behind the Holy
Table, the other icons of the sanctuary,
the Proskomidia Table, the iconostasis,
the choirs, and the People.

Priest (standing before the Holy Table):
Blessed be our God always, now and for
ever and ever.

People: Amen.

PART ONE:
GRATITUDE AND PROPHECY

+ Come, let us bow in worship before
the King, our God.

+ Come, let us bow in worship before
Christ, the King, our God.

+ Come, let us bow in worship and fall
down before the very Lord Jesus Christ,
our King and God.

The holy doors are closed (see priest
Isidore Dol’nyts’kyi, Typyk, p. 27). And
they will be closed until the Lytia Stichi-
ras (see Molytvoslov, p. 64). The Priest
sits at his place in the sanctuary.

PSALM 4
When 1 would call, the God of my
righteousness listened to me. You gave me
room when I was in distress.* Have com-
passion on me, and listen to my prayer.



Cuan moaceki! JIOKiIb BH TSDKKOCEP-
ai?* YoMy moOHWTEe MApHOTY 1 IIYKAETE
HerpaBau?

I mizmaiTe, mo ['ocnoap yYHHHB IIOIH-
Byriz[HI/IM Ceoro mnperogooHoro.* I'ocionb
1I0Yy€e MEHE, KOJIM B3uBaTUMY 10 HporO0.

[ HIBAIOYHCH, HE rpiHﬁTI);* 1[0 TOBOPUTE
y BAIIMX CEPIBIX, y TOMY KAWTeCs Ha Ba-
HIMX JIOKAaX.

XKeptByiiTe x¢pTBY TpaBAU™® 1 yIIOBANA-
te Ha ['Ocriona.

baraTto roBOpsATh: XTO SBUTH HaM OJa-
ra?* 3HaMeHyBaJI0CsS Ha Hac CBITJIO JIMIIS
Tsoro, I'dcrioan!

TH [aB BECETICTH MOEMY CEpIO* -- 3
TOrO 4Yacy, SIK MIICHHIIS, BUHO 1 €I¢H y
HUX TTPAMHOKHIINCS.

B wmipi mspky i 3pasy 3achy,* 6o, Twu,
['octionn, eavHui, y OS3Meli OCelIuB Me-
HE.

+ Cnasa Oriro, 1 Cuny, 1 Csitomy Jly-
XOB1,* 1 HHAHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BIKH BlY-
Hi. AMIHb.

+  Amunys, anuinys, ajluiys.
To61, boxe (3).

['ocnoau, momunyii (3).

+ Cnasa Ortirto, 1 Cuny, 1 Csatomy Jly-
XOB1,* 1 HHAHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BIKH BlY-
Hi. AMIHb.

CnaBa

3 HAMU BOI'

(3a Pumcokum Yacocnosom, cc. 315-317)
Tunux o. Jlonbuuyvkoco (c. 174) kaoice,
WO CEAUWEHHUKOBI He HANeHCUMb BUXOOU-
mu neped ceéami 06epi U cnisamu yi
CMUXU NONepemiHHO 3 Xopamu, a TIIbKU
mam, oe Oyoe nuui 00uH Xxop, 60 mooi
CBAUCHHUK 3ACTNYNAE OOUH 3 XODIG.
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O sons of men, how long will you be
heavy-hearted?* Why do you love vanity
and seek after falsehood?

But know that the Lord made marvelous
his devout one;* the Lord will listen to me
when I call upon Him.

Be angry, but do not sin.* Speak in your
hearts, and on your beds feel com-
punction.

Offer a sacrifice of righteousness,* and
hope in the Lord.

Many are saying: Who will show us
good things!* Let the light of Your
countenance, O Lord, shine upon us!

You did put gladness in my heart;* from
the season of their grain and wine and oil
they multiplied.

I will both lie down and sleep in peace,™*
for You alone, O Lord, made me dwell in
hope.

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

+ Alleluia, alleluia, alleluia. Glory be to
You, O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

GOD IS WITH US

The Typyk of Father Isidore Dol ’nyts’kyi (p.
174) states that the Priest should not leave
the sanctuary to stand before the holy doors
and sing these verses back-and-forth with
the choirs, but ONLY where there is only
one choir, because then the Priest takes the
place of one of the choirs himself.
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Ceawennux (neped cesmi 0sepi): 3 Hamu Priest (before the holy doors): God 1is

bor, po3ywmiiite, Hapoau, 1 nokopsiitecs, with us! Understand this, you nations, and

00 3 Hamu bor (Ic. §,8-9). be humbled, for God 1s with us.
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JIroou: 3 namu bor, po3ymiiite, Hapoau, i People: God is with us! Understand this, you
nokopsiirecs, 60 3 namu bor (Ic. 8,8-9).  nations, and be humbled, for God is with us.

Ceawennux: 3 Hamu bor, posywmiiite, Priest: God 1s with us! Understand this,

HaApPO/IU. you nations.
Jloou: 1 mokopsiitecs, 60 3 Hamu bor. People: And be humbled, for God is with
us.

Cmux [: TlouyiiTe Bci ax 110 kpato 3emui: Verse [ Give ear, all you distant parts of
00 3 Hamu bor (Ic. 8,9). IIpucnis Nel the earth: for God is with us (Is. §:9).
Refrain Nel

Cmux 2: MoryTHi, nokopsirtecs: 60 3 Verse 2: Be humbled, you mighty ones:
Hamu bor (Ic. 8,-9). Ilpucnie No2 for God 1s with us (Is. 8:8-9). Refrain Ne2



Cmux 3: bo SIKI1I0 3HOBY 3MIIIHIETE, 3HOBY
1 nepemosxeni Oyaere: 60 3 Hamu bor (1c.
8,9). Ilpucnis Nel

Cmux 4: 1 xou OM sKuUH 3agyM BH
3aayMalu, 3pyuHye Horo I'ocmonb: 00 3
Hamu bor (Ic. 8,10). IIpucnie No2

Cmux 5: 1 Xxou OM siKe CJIOBO BU IPOMO-

BUJIM, HE 30CTaHETHCS y Bac: 00 3 HamMu
bor (Ic. 8,10). IIpucnis Nel

Cmux 6: Bamoro ctpaxy He 379KaeMOCH 1
He 30eHTexuMmocsa: 00 3 Hamu bor (Ic.
8,12). IIpucnis Ne2

Cmux 7: I'ocioga — bora Hamioro, Moro
ceatiMo! [ Bin Oyjae niig Hac ctpaxom: 00
3 Hamu bor (Ic. 8,13). Ilpucnie Nel

Cmux 8: 1 sxuo Ha Heoro Hamisitumycs,

Bin Oyne mMeH1 Ha OCBSUEHHA: 00 3 HAMU
bor (Ic. 8,14). IIpucnis Ne2

Cmux 9: 1 Oyny nanmisitucs Ha Hporo, 1
cnacycss Hum: 60 3 namu bor (Ic. 8,17).
IIpucnie Nel

Cmux 10: Ocb s 1 OiTH, IKAX MEHI J1aB
bor: 60 3 mamu bor (Ic. 8,18). Ilpucnis
No2

Cmux [1: Hapopn, sSikuii XOAUTb y TEM-

psiB1, MOOAYMB BEJIMKE CBITJIO: 00 3 HAMU
bor (Ic. 9,1). IIpucnie Nel

Cmux 12: Bu, KOTp1 )KMBETE B KpaiHi Ta B TiHI
CMepTH, -- Ha Bac 3acsi€e cBiTio: 060 3 Hamu bor
(Ic. 9,1). IIpucnig No2
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Verse 3: If again you become strong, you
will also submit again: for God is with us
(Ic. 8:9). Refrain Nel

Verse 4: And whatever you plan, the Lord
will scatter it: for God is with us (Is.
8:10). Refrain No2

Verse 5: And whatever word you speak, it

will not remain among you: for God is
with us (Is. 8:10). Refrain Nel

Verse 6: Fear of you we shall not fear, nor
shall we be troubled: for God is with us
(Is. 8:12). Refrain No2

Verse 7: The Lord our God — let us
sanctify Him! And He will be our fear: for
God is with us (Is. 8:13). Refrain Nel

Verse 8: And if I should trust in Him, He
will be sanctification for me: for God is
with us (Is. 8:14). Refrain No2

Verse 9: And I will trust in Him, and I
will be saved through Him: for God is
with us (Is. 8:17). Refrain Nel

Verse 10: Here am I and the children
whom God has given me: for God is with
us (Is. 8:18). Refrain N2

Verse 11: The people who walk in
darkness have seen a great light: for God
is with us (Is. 9:1). Refrain Nel

Verse 12: You who dwell in the land and the
shadow of death, a light will shine on you: for
God is with us (Is. 9:1). Refrain Ne2



Cmux 13: bo JlutuHa Ham Hapoauiacs, 1
HaM nanuii 0yB Cun: 00 3 Hamu bor (1c.
9,5). Ilpucnis Nel

Cmux 14: Slxoro Biama Oyna Ha Moro
mieyax: 0o 3 Hamu bor (Ic. 9,5). Ilpucnis
No2

Cmux 15: 1 Yloro mMupoBi Hemae kpaio: 60
3 Hamu bor (Ic. 9, 6). [Ipucnie Nel

Cmux 16: 1 HWoro im's 6yme: Amnren
Benukoi Pagu: 60 3 mamu bor (Ic. 9,5).
lIpucnie No2

Cmux 17: Yynecuuit Ilopagnuk: 060 3
Hamu bor. Ilpucnie Nel

Cmux 18: bor kpinkuii, Bonogap, Kas3b
Mupy: 60 3 Hamu bor. Ilpucnie Ne2

Cmux 19: Otenp MalilOyTHHOTO BIKY: 00 3
Hamu bor. Ilpucnie Nel

+ CmaBa Otmro, 1 Cuny, 1 CsTomy
JIyXxoBi, 1 HUHI, 1 TIOBCSIKYac, 1 Ha BIKHU
BiuH1. AMIHB. bo 3 Hamu bor. ITpucnis Ne2

3H08y ceawennuk cnigac:. 3 Hamu bor,
pO3yMiiiTe, HapOIM. . .
Jloou: ...1 mokopsiitecs, 60 3 Hamu bor.

Tooi ceawenHUK 8epmaecmuvcs 00 C8AMuU-
Jauwa.
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Verse 13: For unto us a Child is born, and
unto us a Son is given: for God i1s with us
(Is. 9:5). Refrain Nl

Verse 14: Whose government was upon
His shoulders: for God is with us (7s. 9:5).
Refrain Ne2

Verse 15: And of His peace there 1s no end:
for God is with us. (Is. 9:6). Refrain Nel

Verse 16: And His name shall be called:
Angel of Great Counsel: for God is with
us. (Is. 9:5). Refrain Ne2

Verse 17: Wonderful Counsellor: for God
1s with us. Refrain Nel

Verse 18: Mighty God, Ruler, Prince of
peace: for God is with us. Refrain No2

Verse 19: Father of the age to come: for
God 1s with us. Refrain Nel

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen. Refrain No2

Again the priest sings: God is with us!
Understand, you nations...

People: ... and be humbled, for God is
with us.

Then the Priest returns to the sanctuary.



Jloou cnisaroms yi The People sing these
TPOITIAPI TROPARIA
(Monumeocnos, c. 73) (Transl. Fr. C. Dachuck)

(I'nac 6, camoenacnuii) Jlens npoxusiuu, (Tone 6, Samohlasen) The day is done, |
nsakyto ToO1, I'ocogu!* Iloxait meni, Mo- give You thanks, O Lord,* and I implore
mo Cnace,® Beulp 13 Hiu4l0 0e3 rpixa, 1 You:* Grant me an evening and night be
cracu MeEHe. without sin, O Saviour,* and save me.

TONE SIX

gspecial beginning
three repeating phrases

special ending ', Galician
, Beginj | i 2 | |
o 1l [ ;
=] == ESni== ==
o
N.......e....Hb IpOXKHaUIH, isiKyt0 Tobi [oc.mof...u! I[lo...nam
Th......e dayis done I give You Thanks, O Lord! And I
Nl L 3 ’ ! !
= Y - [ &)
s
a’ > ] ﬂl
MeHi, MOJIIO Crm....a......ce, Beuip i3 Hiu4yw 6e3 rpixa, i
im....pl...ore........You Grant me an evening and night, O Saviour and
R
[ 1
Cna...c...H... Me...He!
SerrreneB e eeeenes ve me

+ CnaBa Otiro, 1 Cuny, 1 Cssatomy + Glory be to the Father and to the Son
JlyXxoBi. and to the Holy Spirit.

Jlenp mpoxuBiiy, npociapisito Tede, The day is done, I tell Your glory, O
Brnaguko.* Tlomait meni, momo, Cmace,* Master,* and I implore You:* Grant me
Beulp 13 HIU4Y0 0Oe3 cmokycu, 1 cmacu an evening and night without temptation,
MECHE. O Saviour,* and save me.

I mmHi, 1 moBcakdac,® 1 Ha Biku BidHI. Now and for ever* and ever. Amen.
AMIHB.

Jlenbp mpoxuBmM, B micHAX ciaBmo  The day is done, I sing Your praise, O
Tebe, Cparuit.* Ilomait Meni, momo, Holy One,* and I implore You:* Grant



Cmace,* Bedip 13 Hiu4t0 0€3 MiACTyIy, 1
CIlacu MEHe.

(Monumeocnos, c. 73)
I'nac 6: be3riiecHe €CTBO XepyBUMCHKe™
HEMOBYHHUMH IMcHIMH Tebe mpocias-
nse.* Hlectukpuwii cepadumu  Hemepe-
CTaHHUMH ToJiocaMu Tebe chnaBiaATh.™
AHreniB yce BOIHCTBO TPUCBATHUMHU TICHSI-
mu Tebe BuxBanse.®* bo Tu, OyBmm Ot-
IeM, ICHY€Il paHill yCchoro,* 1 Maer
crniBOe3HavansHOoro TBoro Cuna,* i HO-
cumr  piBHodyecHoro Jlyxa  xurrTs,*
TpoiiIrro SIBISAIOYN HETIOIUIBHY.

IIpecsita [iBo, Matu boxa,* Ciosa
OYEBHII W CIyru,* Ta MPOPOKIB 1 Myue-
HUKIB CcOOOpH,™ 10 MaeTe >KUTTI 0e3-
cMepTHe!* 3a BciX MMPO MOMIThCA,™ 00 BCl
MU B 0iJ1ax,* 11100, BU3BOJUBIIKCH 3 00Ty U
JTYKaBOro,* cmiBajay MU MICHIO aHT€IbChKY:™
CpsaTuil, CBSITHM, CBITAM — TPUCBATHMI
INocnonn,™ moMuity# 1 cmacu Hac. AMiHb.

LlobooicHi edpei, 3aku 6oHu aseaU cnamu,
pobunu cmapozasimuy 3an8y eipu: Illo-
yyu, I3painto! IlI'ocnoov boe naw —
T'ocnoowv eounuti! A xonu uiuma icnosiov
(6U3HaHHS) GIpU BBIUIULIA 8 XPUCTNUSAHCHKY
8IpY, MO XPUCMUSHU BIOMOBISIU

CHUMBO.I BIPA
Bipyto B emunoro bora Orus, Bce-
nepxxutens, TBopist HeOa 1 3emiTi, 1 BChO-
ro BUJIMMOro 1 HeBUAMMOTIoO. I B e1uHOro
I'ocmona Icyca Xpucra, Cuna boxoro,
€AMHOpPOAHOTO, Bix OTHI POIKEHOTO
nepes yciMa BikamMu — CBITJIO BiJ| CBiTJIA,
bora ictmuHOro Bim bora ictuHHOTrO,
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me an evening and night without guile, O
Saviour,* and save me.

(Transl. Fr. C. Dachuck)

Tone 6: Bodiless beings, the cherubim,*
sing Your glory with unending
hymns. kS ix- winged creatures, the sera-
phim exalt You with tireless voices.*
Alliksl the armies of angels praise You
with threefold cries of “Holy!”* For
before anything was, You are — You, the
Existing One, the Father;* You have as
Your Son, the Co-eternal One;*striand,
bearing the equally honoured Spirit of

life,* You manifest the undivided Trinity.

All-holy Virgin Mother of God,* you,
witnesses and servants of the Word,* all you
choirs of prophets and martyrs,* now that
you have immortal life, *steipray fervently for
allL* for we are all in danger.* Pray that
delivered from the lies of the evil one,* we
too may sing the angels’ hymn: LS_E_PJHOIY,
holy, holy are You, thrice-holy Lord!* Have
mercy and save us. Amen.

Devout Hebrews, before going to bed,
utter the great Old Testament procla-
mation of faith: Hear, O Israel! The Lord
our God, the Lord is One! When the
evening profession of faith passed into
Christian practice, Christians professed
the

PROFESSION OF FAITH

I believe in one God, the Father, the
Almighty, maker of heaven and earth, of
all that is seen and unseen. And I believe
in one Lord, Jesus Christ, the only Son of
God, eternally begotten of the Father.
Light from Light, true God from true
God, begotten, not made, one in being



POIKEHOT0, HECOTBOPEHOTO, €IMHOCYIII-
Horo 3 Oruem, mo 4epe3 Hworo Bce
cranocs. Bin 3aa1s Hac, TI0AEH, 1 HAIIOTO
pamyd cmaciHHSA 3idmoB 13 HebOec, 1
BoriotuBea 3 Jyxa Cesroro 1 Mapii
J{iBu, 1 cTaB 4oJioBiKOM. | OyB po3n’siTuii
3a Hac 3a [lonTisa Ilmmara, 1 cTpaxkmas, 1
OyB moxoBaHui. | Bockpec y TpeTiil JeHb,
3rigHo 3 Iucanasam. I Bo3Hiccs Ha HEOO, 1
cuauth npasopyd Otus. | Bapyre npuiine
31 CIaBOI0 CYJAWTH KUBHUX 1 MEPTBHX, a
Horo mapctBy He 6yne kinms. 1 B Jlyxa
Cesitoro, l'ocnoga WBOTBOPHOTO, 1110
Big Ot [1 CuHa] 1cX0auTh, 110 3 OTieM
1 CuHOM PIBHOMOKJIOHSIEMUI 1 piBHOCIIA-
BUMUM, 110 TOBOPUB Yepe3 MpOpoKiB. B
€IMHY, CBSTY, COOOpHY U amoCTOIbCHKY
IlepkBy. IcmoBiayr0 OJHE XpEIICHHS Ha
BIJIMyIIEHHA TpiXiB. OUiKyI0 BOCKPECIHHSA
MEPTBUX 1 JKHUTTS MaillOyTHBOTO BIKY.
AMIHB.

CTUXH
Jloou: llpecsiara Bnagmuuue boropo-
nuue, Mosiu bora 3a Hac, TpilHuX.

VYci HeOecHI CWIM CBSITUX aHIeNliB i
apxaHrejiB, MoJiiTb bora 3a Hac, rpimi-
HUX.

Ceatuii IBane — IIpopoue, IIpeareue i
Xpecturenmwo ['ocrmoga Hamoro Icyca
Xpucta, Moy bora 3a Hac, TpillIHUX.

CBsTI CHaBHI aroCTOJIM, MPOPOKU W
MYYEHUKH, Ta BCl CBSTI, MOJITh bora 3a
Hac, TPIITHUX.

[IpenogoOH1 ¥ GOTOHOCHI OTIII HaIlll, TACTUPI

W yuurten BceleHHOi, MoJiTh bora 3a Hac,
rpimHuX. [Pumcekuii Yacocnos, c. 320]
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with the Father. Through Him all things
were made. For us men and for our
salvation He came down from heaven: by
the power of the Holy Spirit He was born
of the Virgin Mary, and became man. For
our sake He was crucified under Pontius
Pilate; He suffered, died, and was buried.
On the third day He rose again in
fulfillment of the Scriptures. He ascended
into heaven and is seated at the right hand
of the Father. He will come again in glory
to judge the living and the dead, and His
kingdom will have no end. I believe in the
Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
Who proceeds from the Father [and the
Son], with the Father and the Son He is
worshipped and glorified. He has spoken
through the prophets. 1 believe in one
holy, catholic and apostolic Church. I
acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins. I look for the
resurrection of the dead, and the life of
the world to come. Amen.

THE VERSES
People: Most holy Lady, Mother of God,
pray to God for us sinners.

All you heavenly powers of holy angels
and archangels, pray to God for us
sinners. [Anthology, p. 4]

Holy John, Forerunner, Prophet, and
Baptizer of our Lord Jesus Christ, pray to
God for us sinners.

Holy, glorious apostles, prophets,
martyrs, and all you saints, pray to God
for us sinners. [Anthology, p. 4]

Our venerable and godly fathers,
shepherds and teachers of the world, pray
to God for us sinners.



CBATHH, CHAaBHUUA BEJIUKOMYYEHHUKY,
nepemMoxxue U uygnorBopue HOpito, monu
bora 3a nac, rpimnux. [Pumcoxkuit Yaco-
cnos, c. 320]

HenepemoxHa 1 He3namMHa, 1 Ooxec-
TBeHHa cwio YecHoro v JKHUBOTBOPHOTrO
Xpecra, HE TIOKUHb HAC, TPIIIHUX.

boxe, muwioctuBuil Oyab Ham, Tpill-
HUM.

boxe, ouncTH Tpixu Halll 1 MOMUITYH
Hac.

CésueHHUK 8UX00ums 31 CEAMUIUWA 1
cmoimb nepeo ceami 06epi, wob 8i0Mo-
sumu moaumay (IuB. Tunux o. JIoJIbHUIIb-
Koro, c. 174).

TPOIIAP PI3JIBA
(Inac 4) PiznBo TBoe, Xpucre boxe
Halll,* 3acBITWJIO CBITOBI CBITJIO PO3Y-
MIHHS:* B HbOMY 0O Ti, IO 3BI3JaM CIIy-
JKUJIM, B1J 3BI3OM HABYMIMCSI™ MOKJIOHS-
tucs Tob1 — Conlto npaBau,™ 1 mi3HaBaTH

Tebe — Cxix 3 Bucotu.* I'ocmoau, ciiaBa
Tob1. [Anocmon, c. 562]

11

Holy, glorious Great Martyr, Victory-
Bearer and Wonderworker George, pray
to God for us sinners. /[Roman Horolo-
gion, p. 320]

Unconquerable and indestructible and
divine power of the Precious and Life-
Giving Cross, do not abandon us sinners.

God, be merciful to us, sinners.

God, cleanse us of our sins and have
mercy on us.

The Priest exits the sanctuary and stands
before the Holy Doors to be ready to read
the Prayer (see Priest Isidore Dol’nyt-
s’kyi, Typyk, p. 174).

TROPARION OF THE NATIVITY
(Tone 4) Your Nativity, O Christ our God,*
made the light of knowledge dawn on the
world:* through it, those who worshipped
the stars were taught by a star® to worship
You, the Sun of Righteousness,* and to
know You, the Dawn from on high.* Glory
to You, O Lord. [Anthology, p. 756]



Troparion, Tone 4
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to You, O Lord.
TPOIIAP BOT'OSBJITHHSA TROPARION OF THE THEOPHANY

(Inac 1) Ko B Mopnani xpectuncs Tw,
[Nocmoam,* TpoiuHe SBHIOCS MOKJIOHIH-
us:* 0o Pomurend roioc cBigunB To01,*
Bo3mooOneHuM CuaoMm Tebe HazuBarouw,™
1 Jlyx y BUJl TOTyOHHIM 3aCBITYMB TBEP-
nicth cioBa.* SIBuBcs Tu, Xpucte boxe,*

1 CBIT HpOCBiTI/IB, caaBa ToO1 [Anocmon, c.
576]

(Tone 1) When You, O Lord, were baptized
in the Jordan,* worship of the Trinity was
revealed.* The voice of the Father bore
witness to You,* naming You the beloved
Son,* and the Spirit in the form of a dove
confirmed the word’s certainty.* Glory to
You, O Christ God,* Who appeared and
enlightened the world. [4nthology, pp. 789-
790]



Troparion, Tone 1
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[Nocnionu, momunyit (40).

+ CnaBa Otiro, 1 Cuny, 1 CsaTomMy
JIlyxoBi,* 1 HUHI, 1 MOBCSKYAC, 1 Ha BIKHU
Bi4YHI. AMIHb.

YecHimy BiJi XepyBUMIB 1 HE3PIBHSIHHO
ciaBHimy Bij cepadumiB, 1o 0€3 30-
TaiHHA bora CnoBo mnopojuia, Cyury
boropomauirto, TeGe BenuuaeMo.

en - light - ened the world.

Lord, have mercy. (40)

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

More honourable than the cherubim,
and by far more glorious than the
seraphim, ever a virgin, You gave birth to
God the Word, O true Mother of God, we



Imenem I'ocriogHiM 0J1arociIOBH, OTYE.

Ceswennux: MoauTBaMu CBATHUX OTIIIB
Hammx, [ocmoam Icyce Xpwucre, boxke
Hall, noMuwiyu Hac. [Monumeocnos, c.
76]

Jloou: AMinb.

CeaweHHuK yumae
MOJINTBY CBATOI'O
BACIWJIIA BEJIUKOI'O

(Monumeocnos, c. 76)

['ociomm, I'ocmogu! T OXOpOHMB Hac
Bl YCSKOi HamacTth, W0 MPUXOJIUTH
yA€Hb, OXOPOHU HAC 1 BiJ YCSIKOi 3J]I0i
npuroau BHoui. [lpuitmMu xepTBY Bedip-
HIO — IMTHOIICHHS PYK HamwmX. I cmogoou
HAC 1 HIYHY nopy 0e3 rpixa MpoKHUTH, 0e3
CIIOKYCH BIJ 3JI0Or0, 1 BHU3BOJIb HAaC BIJ
yCSKO1 TPUBOTH 1 CTpaxy, 10 BijJ AUSBOJIA
JI0 HAC mpuxoauTh. [Tomait qymam Hammm
MOKasTHHS 1 JyMKaM HallliM OCTpax mepen
ICIIMTOM Ha CTpaIlHIM 1 MPaBeIHIM CYIl
TBoim. Ilpukyi#t 10 crpaxy nepea Toboro
IJIOTh HaIly 1 MpUOOPKYH TUIECHI YJeHU
HaIll, moEo0 1 M Yac CHY MH B CIIOKO1
MPOCBIIIAIKCS, PO3AYMYIOUHM TPO 3aro-
Bimi TBoi. Bimmanu Big Hac ycski TOMHC-
JIW HETMOJ00H1 1 MpUCTpacTh 3ryoHy. Ilima-
BEIM HAac HAa 4Yac MOJMTBH, 100 MH
3MIIHUJIUCH BIPOIO 1 MOCTyNaIN y 3aI0BI-
nax TBoOIX.

Buzonoc: bnaaroBomiHHAM 1 MHIIOCEPIIM
eauHoponHoro Cuna Tsoro, mo 3 Hum
0JIarOCJIOBEHHUM €CH, 3 TIPECBATUM, 1 O1a-
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magnify You.
In the name of the Lord, father, give the
blessing.

Priest: By the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy
on us. [Anthology, p. 83]

People: Amen.

The Priest reads the
PRAYER
OF SAINT BASIL THE GREAT
(Divine Office, p 76)

O Lord, O Lord, Who delivered us from
the arrow that flies in the light of day,
protect us against any difficulty that lurks
around at night, and accept our out-
stretched hands as an evening sacrifice.
Make us worthy to spend the night
blamelessly, and fully sheltered against all
evil; protect us against all disturbances or
fear of the devil. Grant repentance to our
souls and diligence to our minds that we
may understand Your dreadful and just
judgment. Subdue our flesh with the fear
of You, let our passions die out, so that in
the stillness of night we may be
enlightened by the thinking of Your
precepts, keep afar from us all indecent
dreams and harmful cravings. Awaken us
in time for prayer, strengthened in the
faith and able to obey Your commands.

Aloud: Through the kindness and mercy
of Your Only-begotten Son, with Whom
You are blessed, together with Your most



UM, 1 KUBOTBOpPHUM TBoiM JlyxoMm, HUHI,
1 MOBCSAKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.
JIoou: AMiHb.

JAPYI'A YACTHUHA:
IHOKASHHSA

+ Ipuiigite, noknoniMcs Lapesi Hatio-
My bory.

+ IlpuiigiTe, NOKIOHIMCA XPHUCTOBI,
[{apesi namomy bory.

+ IlpuitaiTe, TOKJIOHIMCS 1 IPUITAAIM 0
camoro l'ocnonma Icyca Xpucra, Ilaps 1
bora namoro.

IICAJIOM 50

(“Ilpuiioime, noxnonimca”, cc. 13-14)

[Tomunyii mene, boxe, 1o Benukiil Mu-
jgocti TBOiHM, 1 MO MHOXECTBY IIEAPOT
TBOIX ouncTH 0€33aKOHHS MOE.

Haiinaue oOmuii meHe 3 0€33aKOHHSA
MOTO 1 B1Jl IpiXxa MOTO OYHCTU MEHE.

bo 6e33akoHHS MO€ 5 3HAKO 1 TPiX Mii €
3aBXKIU TIEPEI0 MHOIO.

[Ipotu Tebe equHOTO S 3TPININB 1 Epe.
To6ow 3510 BUMHUB, TO 1 mpaBuii Tu B
cioBax TBOIX 1 mepeMoKell, Ko Oyaell
CYJIUTH.

I[le 60 B Oe33aKOHHAX S 3a4aTUM 1 B
rpixax poJuja MEHE MaTh MOs.

Ile 00 icTHY TIOJFOOMB €CH, HEBIOME U
TaeMHe MyapocTH CBo€l siBUB Tu MeHi.

Oxkponu MeHe iccomom, 1 ouuiycs, 00-
MU MEHE, 1 CTaHy OUTIIIIMHI BiJ CHITY.

Jlaii MeH1 MOYyTH PadIiCTh 1 BECENICTh,
3paJiifOTh KOCTI COKPYIIICHI.

Bigsepuu nuiie TBoe Bif rpixiB MOiX 1
BC1 0€33aKOHHS MOI OYKCTH.
Cepue uncte yTBOpU B MeHi, boxe, 1
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holy, good and life-giving Spirit, now and
for ever and ever.

People: Amen.

PART TWO:
REPENTANCE

+ Come, let us bow in worship before
the King, our God.

+ Come, let us bow in worship before
Christ, the King, our God.

+ Come, let us bow in worship and fall
down before the very Lord Jesus Christ,
our King and God.

PSALM 50
(Anthology, pp. 68-9)

Have mercy on me, O God, in the greatness of
Your compassion, according to the multitude of
Your mercies blot out my offence.

Wash me thoroughly from my iniquity,
and cleanse me from my sin.

For I acknowledge my iniquity, and my
sin 1s always before me.

Against You alone have I sinned and
done what is evil in Your sight, that You
may be justified when You speak and win
when You judge.

Behold, in wickedness I was conceived
and in sin my mother bore me.

For see, You have loved truth. You have
shown me the hidden and secret things of
Y our wisdom.

Sprinkle me with hyssop and I shall be clean.
Wash me and I shall be whiter than snow.

Make me hear joy and gladness; the
bones that were crushed shall rejoice.

Turn Your face from my sins and blot
out all my lawlessness.
Create in me a pure heart, O God, and



TyXa IpaBoro 0OHOBH B HYTP1 MOEMY.

He BigknHp MeHe Big auisl TBOro 1
Hyxa TBoro CsiToro He BIAIAMH BiJ
MEHE.

Bepuu meni pazaicte cnacinHs TBoro i
JyXOM BJIAJMYHUM YTBEPIU MEHE.

Bkaxy Oe33akoHHUM goporu TBoi, i
HeuecTuBl 10 Tebe HaBepHYThHCH.

[30aB MeHe Big BHUHHM KpOBH, boxe,
boxe cnaciHHs MOro, 1 SI3UK Mill pajiCHO
IIPOCIIaBUTH CIIPaBEIINBICTh TBOIO.

['ocoan, rybu Moi BIAKpHH, 1 ycTa MOIi
CHOBICTSTH XBaly TBOIO.

bo, sxOu Tu >xepTBU 3aXOTiB, JaB OU A,
Ta BCcemaJieHHs He Muuie ToO1.

KeptBa BoroBi — ayX COKpYyUICHHIA,
ceplieM COKpYIIEHUM 1 CMUpPEHHUM bor
HE TIOTOPUTb.

Vmacmu, I'ocmogm, OJ1aroBOMIHHSIM
TBoim CioH 1 Hexall 3IBUTHYTHCS CTIHHU
€PYCaTUMCHKI.

Toni ynono6aem Co0i1 )KepTBYy HpaB.iy,
MPUHOIIIEHHS 1 BCEMaJieHHs, TOJI I0JIO-
KaTh Ha BIBTap TBii TENbIIIB.

CesuenHuK 8UX00UMb 3i CAMUIUWA | CMOiMb
neped ceami 08epi, Wob BiOMOBUMU MOIUMEB)
(muB. Tunuk o. JlonsbHUAILILKOTO, C. 174).

C8flM4€HHMK yumae
MOJINTBY MAHACII,
LAPS IOJENCHKOTO

I'ocnonu Bceaepxutento, boxe oTimiB
Hamux — ABpaaMma, Icaaka Tta flkoBa, U
ixHporo mpasegHoro poxy! Tu crBOpHUB
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renew a right spirit within me.
Cast me not from Your presence, nor
deprive me of Your Holy Spirit.

Give me again the joy of Your salva-
tion, and sustain me with Your sovereign
Spirit.

I will teach transgressors Your ways,
and sinners will return to You.

Deliver me from blood guilt, O God, the
God of my salvation, and my tongue shall
ring out Your justice.

Lord, You will open my lips, and my
mouth shall declare Your praise.

For 1f You had wanted sacrifice, I
would have given it; You will not take
pleasure in burnt offerings.

A sacrifice to God is a contrite spirit. A
humbled and contrite heart God will not
spurn.

Deal favourably, O Lord, with Sion in
Your good pleasure, and let the walls of
Jerusalem be rebuilt.

Then You will be well pleased with a
sacrifice of justice, oblations and holo-
causts; then they will lay calves upon
Your altar.

The Priest exits the sanctuary and stands before
the Holy Doors to be ready to read the Prayer
(see Priest Isidore Dol’nyts’kyi, Typyk, p.174).

The Priest reads the
PRAYER OF MANASSES,
KING OF JUDEA

_Lord Almighty,[s}:p} God of our fathers:
itriof Abraham, Isaac and Jacob isteiand of
their righteous offspring! You made the



HEOO 1 3eMJII0 3 YCI€I0 TXHBOIO Kpacoro,
Tu 3B’s3aB Mope cimoBoM (CBOro mnose-
niHHs. Ty 3aMKHYB O€30/IHIO 1 3aredaraB
il crpamHuM 1 cnaBHUM CBOiM iMEHEM.
Tebe Bce OO0ITbCA 1 TPEMTUTH IEpen
TBo€10 cUII010, 00 HIXTO HE MOXKE BCTOS-
TUCh TIepea BenuyHicTIO TBO€T crnaBw,
nepea HeCTEPITHUM THIBOM TBO€I morpo-
3, M0 Ha TPINIHUKIB, ajie 1 MUIOceps
TBo€T OOITHUIN — HE3YUCIICHHE Ta HEIO-
cmanme, 60 Tu -- ['ocmons BceeBumHiii,
MUJIOCEPJIHUM, JOBroTepHeuBhUil 1 Oara-
TOMUJIOCTUBHUM, IO MEepeOyBaem y CKOp-
00T1 uepe3 nroJchbKi 3100u. Tu, I'ocriowy,
3 0e3MmexkHoi CBO€i 10OpOTH, OOIISB MO-
KasHHSI 1 TIPOIIICHHS THUM, K1 Harpiliuin
nepen Toboro, 1, 31 CBOro BEIUKOTO MU-
JOCep/s, MOKJIAB MOKAasHHS Ha TPIIIHUKIB
s cnacigag. Tu x, I'ocmogn boxe Cu,
HE TIOKJAaB IIOKasHHS Ha TIPaBEIHUKIB:
ABpaama, Icaaka Ta JSkoBa, sAKI He
3rpimin npotu Tebe, aje MoKiIaB Io-
KastHHS Ha Hac, TPIIIHUKIB, 00 MU 3Ipi-
IIUJIU TPIXIB OUIBIIE 3@ YUCIO MOPCHKOTO
nicky. [lomHOXumrcst 0€33aKOHHS Hallll,
I'ocnogu, Boun nomHoxkmiuca! I Mu He-
JIOCTOMHI TOTJISHYTH 1 MOOAYUTH HEOECHY
BHUCOTY uepe3 0e3/11u Halux MpoBUH. Mu
3ITHEHI YMCJICHHUMHU OKOBaMH 3aJI3HUMU
Tak, II0 HE MOXKEMO IIiJIBECTH TOJIOBU
CBO€I 1 HEMa€ HaM IMOJErmeHHs, 00 MU
nopyuwin TBiit rHIB 1 3710 niepea To6oro
BUMHMIIM, HE BUKOHABIIM TBOEI BOJII 1 HE
30epirmm  TBoiX moBeminb. Temep Mu
3rMHAEMO KOJIIHA CBOT'O CepIls, Ojiararouu
nobpotu, mo B Tebe: Mwu 3rpimmum,
['ocmoaun, My 3TpIMIMIIM, 1 3HAEMO HAIle
0e33akoHHs! Alle mpocumo, OJiararouu

17
heaven and earth with all their beauty.ist,
You bound the sea with the word of Your
command. You confined the deep and
sealed it with Your awesome and glorious
name, Whom all things revere and
tremble before Your power, for the
majesty of Your glory cannot be borne,
and the wrath of Your threat to sinners is
unendurable. Yet immeasurable and
unsearchable is Your promised mercy,
because You are Lord Most High,
compassionate, slow to anger and most
merciful, and You relent at human
suffering. O Lord, according to Your
great goodness, You have promised
repentance and forgiveness to those who
have sinned against You, and in the
multitude of Your mercies, You have
appointed repentance for sinners, so that
they may be saved. So You, O Lord God
of Powers, You did not appoint repen-
tance for the righteous, for Abraham,
Isaac and Jacob who had not sinned
against You, but You appointed
repentance for us sinners. For the sins we
have committed are more in number than
the sand of the sea. Our transgressions are
multiplied, O Lord, they are multiplied!
We are not worthy to look up and see the
height of heaven because of the multitude
of our iniquities. We are weighed down
with many an iron fetter, so that we
cannot lift up our heads. And we have no
relief, for we have provoked Your anger
and have done what is evil in Your sight,
not doing Your will, nor keeping Your
commandments. And now we bend the
knee of our hearts, begging for kindness



Teb6e: Ilpoctu nam, [ocmomu, mpoctu
HaM; HE MOryOM HAc 3 HallUM O€33aKOH-
HaM. He Boporyili HaBiku, HE Tam siTai
HaM 3710, HE 3aCyJId HAC J0 TJIMOUH 3EeMJIL.
bo Twu, boxe, -- bor Tux, mo xarmThcd, 1,
yepe3 CBoe Benuke Muiiocepasi, Ty sBuIll
Ha Hac Bcio CBorwo aoOporty, 60 Tu cma-
CEIll HaC, HEJIOCTOMHUX, a MU BUXBAJIATH-
Memo Tebe 3aBxkau BCl JTHI CBOTO >KUTTA.
bo Tebe ocmiBylOTh yci HEOECHI CWUIIH, 1
TBOs € cllaBa Ha BIKM BIYHI.

Jloou: AMiHb.

Jlioou cnigaromu
KOHJIAK PI3/IBA
(“IIpunidoime, noxnonimcs”, c. 737)
(Inac 3) MHiBa nHecy IlpeicToTHOrO
poauTh™ 1 3emiisa Bepren HempuctymHomy
IPUHOCHUTH.* AHTEIIN 3 TAaCTUPSMH CJIaBO-
CJIOBJIATH, ™ a BOJIXBHU 30 3BI3J10I0 IOJIOPO-
KyIOTh,* 00 paau Hac poawmiocs Juts
Majie — mpeBiuHuil bor.
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from You. We have sinned, O Lord, we
have sinned, and we acknowledge our
transgressions. And we plead, begging
You: Forgive us, O Lord, forgive us! Do
not destroy us together with our acts of
lawlessness, nor condemn us in the
deepest places of the earth, because You,
O God, are the God of those who repent;
and in us You have showed Your
goodness; according to Your great mercy,
save us, unworthy as we are, and we will
praise You continually all the days of our
life, for all the host of heaven sings Your
praise, and Yours is the glory for ever and
ever.

People: Amen.

The People sing the
KONTAKION OF THE NATIVITY
(Anthology, pp. 757-8)

(Tone 3) The Virgin today gives birth to
Him Who is above all being;* the earth
offers the cave to Him Whom no can
approach.®* Angels with shepherds give
Him glory,* while Magi make their way
with a star,* for to us is born a little Child,

the pre-eternal God.
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have ap-peared, O
KOHJIAK BOT'OABJITHHSA
(I nac 4) SIBuBCs €cu AHECH BCEICHHIN™ 1
ceitio TBoe, T'ocrogu, 3HAMEHyBaJIOCA
Ha Hac,® 10 31 3pO3YMIHHSIM OCITIBYEMO
Te6e.* IlpuillioB e€cu 1 SIBUBCA €CU —
CaitsI0 HEnpucTynHe. (Anocmon, c. 577)

KONTAKION OF THE THEOPHANY
(Tone 4) Today You have appeared to the
world,* and Your light, O Lord, has been
signed on us,* who with knowledge sing
Your praises.* You have come, You have
appeared, O unapproachable Light. (4n-

thology, p. 791)



['ocnioau, momunyi (40).

+ CnaBa Oturo, 1 Cuny, 1 CssaTomy
JyxoB1,* 1 HMHI, 1 TOBCSKYAC, 1 Ha BIKH
BiYHI. AMIiHb.

YecHiury BiJi XepyBUMIB 1 HE3PIBHSHHO
ClaBHiIly BiAg cepadumiB, 10 0e3 30-
TaiHas bora CroBo mopoauia, Cymry
Bboropoauiito, Tebe BennuaeMo.

ImeneMm I'ocriogHiM OJ1arociioBu, OTYE.

Ceswennux: MoaUTBaMU CBATHUX OTIIIB
Hammx, [ocmoam Icyce Xpwucre, boxe
Halll, TOMWIYW Hac. [Moaumeocnos, c.
80]

JIoou: AMiHb.

CesuieHHUK yumae
MOJIUTBY CBATOI'O MYYEHUKA
MAPIAPIA
(Monumeocnos, c. 80)

Bnaguko boxe, OTue BceaepKUTEINIO,
l'ociomu, Cuny emnuHopoanuii, Icyce
Xpucte, 1 CBatuit [Hyme! €nune 00-
KECTBO 1 eauHa cujo: Ilomunyit mene,
IPIITHOTO, 1, SIKUMHU 3aAyMaMH 3HAEII,
CIIaCM MEHE, HEJOCTOMHOTO ciyry TBoro,
00 Tu OyrarocI0BeHHHUI Ha BIKU BIYHI.
JIroou: AMiHB.

TPETSI YACTHUHA:
XBAJIA

+ Ilpuiinite, moknonimcs Ilapesi Haro-
My bory.

+ IlpuiigiTe, NOKIOHIMCA XPHUCTOBI,
[{apeBi namomy bory.

+ Ilpuiinite, TOKJIOHIMCS 1 TPUIIAIIM 10
camoro l'ocnonma Icyca Xpucra, Ilaps 1
bora namoro.
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Lord, have mercy. (40)

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

More honourable than the cherubim,
and by far more glorious than the
seraphim, ever a virgin, You gave birth to
God the Word, O true Mother of God, we
magnify You.

In the name of the Lord, father, give the
blessing.

Priest: By the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy
on us. [Anthology, p. 83]

People: Amen.

The Priest reads the
PRAYER OF SAINT MARDARIOS
THE MARTYR
(Anthology, p. 74)

O God and Master, Father almighty,
Lord, only-begotten Son, Jesus Christ and
Holy Spirit, one Godhead, and one power,
have mercy on me a sinner; and by the
judgements which You know, save me,
Your unworthy servant, for You are
blessed for ever and ever.

People: Amen.

PART THREE:
PRAISE
+ Come, let us bow in worship before
the King, our God.
+ Come, let us bow in worship before
Christ, the King, our God.
+ Come, let us bow in worship and fall
down before the very Lord Jesus Christ,
our King and God.



IICAJIOM 69

Boxe, NpUIAIA MeHI Ha JOMOMOry.*
["'6cnioau, mpuiiay JOIIOMOITH MeEHL.

Hexait mocTuasIThCs ¥ MOCOPOMIIATHCS
Ti, 110 ITYKAIOTh MOET z[ymi.* Hexaii Bin-
CTYILIATh Ha3ad 1 MOCTHAATHCS Ti, IO
6aXKAIOTH MEHI 371.

Hexait BIACTYIUIATH 3apa3 e, MPHUCO-
pOMITeHi Ti, o roBOpsTe MeHi: “JIO6pe,

noope!”
Hexaii 3paniroTh 1 3BecenaTbes ToO00 BCi,
mo mykaote Te0é, boxe. 1 Hexan

HEBITMHHO TOBOPATH Ti, IO JIIOOIATE TBOE
cnaciaug: “Hexait bor 0yne 3BeanueHmii!”

A s myxaéHHui 1 BOOruii; boxe, moro-
Mok MeH1l! Tu — miit [loMiuHAK 1 MIH
Bussonurens. ['0crionu, -- He 3BOIIKAH!

MAUJIE CJIABOCJIOB’A
(Monumeocnos, cc. 47-8)

CnaBa Bo BumHIX bory, 1 Ha 3emiti Mup,
B JIIOAAX OJIArOBOJIIHHS.

XBamumo TeOe, OmarocnoBumo TeOe,
ki1angeMochk To01, citaBumo TeOe.

Hskyemo Tobi 3apaau Benukoi TBoel
CJIaBHU.

['ocnonu, [apro HebecHuit, boxe, Otue
Bceaepxkutento, l'ocnonu, CuHy €IUHO-
ponnuii, Icyce Xpucre, 1 Csatuii ymue.

['ociomu boxe, Arnue boxwui, Cuny
OTtis, mo Oepelr Tpix CBITY, MOMUITYH
Hac.

Tu, mo Oepem TpiXxu CBITY, OpUIAMU
HaIlTy MOJIUTBY.

Tu, mo cuaum no mnpaBumi OTid,
IIOMUJIYU Hac.

Tu 00 OoWH NUIIE CBATHUH, TW €IUHUU
['ocnions, Icyc Xpucroc, Ha ciaBy bora
Otus. AMiHb.
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PSALM 69

O God, be attentive to helping me.* O
Lord, make haste to help me.

May those be put to shame and
embarrassment who seek my soul. May
those be turned back and be put to shame
who desire evil against me.

May those who say to me: “Good,
Good!” be turned back promptly with
shame.

Let all those who seek You rejoice and
be glad in You. Let those who love Your
salvation say ever more, “Let God be
magnified!”

But I am poor and needy; help me, O
God! You are my Helper and my Deli-
verer. O Lord, do not delay!

THE SMALL DOXOLOGY
(Anthology, pp. 1107-1108)
Glory to God in the highest, and on
earth -- peace, good will among men.
We praise You, we bless You, we
worship You, we glorify You.
We thank You for Your great glory.

Lord God, heavenly King, Father
almighty; Lord, only-begotten Son, Jesus
Christ, and You, Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, You take away the sin of the
world, have mercy on us.

You take away the sins of the world,
hear our pray’r.

You are seated at the right hand of the
Father, have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.



[Ilonoui Oymy Tebe OmarocmoBUTH 1
XBaJINTH 1M’ 51 TBO€E HA BIKM BIYHI.

['ocnoan, Tu OyB HaM TPUCTAHOBUIIIEM
10 BC1 POJIH.

Momtocs: T'ocrionm, 3MUIyHCS HAIO
MHOI0, BUWIIKYH MO0 JyIry, 00 TpiX M1 --
nepen Toboro.

I'ocnoau, no Tebe s mpubiraro, HaBUU
MeHe TBopuTu TBor Boito, 60 Tu -- bor
Mi.

bo B Tebe € mxepeno xuttda, y TBoim
CBITJIl TOOAYNMO CBITIIO.

JloGaBnsail JacKy THM, IO BHU3HAIOTH
Tebe.

Cnono6wu, I'ocmoau, y 110 Hiu 0€3 rpixa
30€perTHUCS HaM.

bmarocnoBennuni Tu, I'ocriogu, boxke
OTIIB HAIMX, 1 XBaJbHE, 1 MPOCJIaBJICHE
iM’st TBO€ HaBikKU. AMIHb.

Hexaii Oyne, ['ocoau, mumicte TBost Ha
Hac, 00 Mu HagieMoch Ha Teoe.

+ baarociaoBennui Tu, I'ocnoau, HaBYU
Hac ycTaHoB TBOIX.

+ bnarocnosennuit Tu, Bimaguko, Bpo-
3yMH Hac yCTaHOBaMH TBOIMH.

+ bnarocnoBennuit Tu, Cartui, mpo-
CBITH HaC ycTaHOBaMHu TBOIMH.

lN'ocmogu, Muiaicte TBOA MOBIKM, HE
noKujan 1110 pyk TBoiX.

To061 HaexuTh XBaja, 1001 HAJIIEKUTH
ITICHS.

To061 Hanexuts cnapa: + OTiro, 1 Cuny,
1 Csitomy JlyxoBi.

HunHi, 1 moBcskyac, 1 Ha BIKH BIYHI.
AMIHB.

Ceami 06epi giouuHAOMbCA Ha noyamky Jlumii
(muB. Tunuk o. JlonbHUAIILKOTO, C. 27).

22
[ will bless You every night and praise
Y our name for ever.
Lord, You have been our refuge from
one generation to the next.
I said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against You.

O Lord, I have fled to You for refuge;
teach me to do Your will, for You, O
Lord, are my God.

In You is the source of life, and in Your
light we see light.

Extend Your mercy to those who know
You.

Make us worthy, O Lord, to be kept
sinless this night.

Blessed are You, O Lord, God of our
fathers, and praiseworthy and glorious is
Your name for ever. Amen.

May Your mercy, O Lord, be upon us as
who have placed our hope in You.

+ Blessed are You, O Lord, teach us
Your commandments.

+ Blessed are You, O Master, make us
understand Y our commandments.

+ Blessed are You, O Holy One,
enlighten us with Your commandments.

O Lord, Your mercy is for ever, despise
not the work of Your hands.

To You is due praise, to You is due a
hymn.

To You is glory due: + Father, Son, and
Holy Spirit.

Now and for ever and ever. Amen.

The Holy Doors are opened for the beginning of
the Lytia Service (see Priest Isidore Dol’nyt-

s’kyi, Typyk, p. 27).



Ceawennux bOepe 30 cobO0l0 pyuHUlL
xXpecm i KaounvHuyro. Bin euxooumwv 3i
ceamunuwa uepes ceami 0eepi ma tioe y
npumeip, nonepeoHCyB8ani XOpom i C8iUKo-
Hocysmu. Bin kaoums cesami ikoHU, AKUO
B0HU 0YOymb y npumeopi, xop i nrooell
(muB. Tunux o. JlombHULBKOTO, C. 544).

JIATIAHI CTUXUPH
(Monumeocnos, cc. 1143-4)
HA PI3JIBO

(Inac 1, 6oneapcvkui) HEO60 1 3emurs
ChOrOAHI Xaif 3 IpPOpOKAMU pPajlioTh,*
aHremu 1 JIKOAM Xall JIyXOBHO TOPIKeECT-
BYI0Th,* bor 00 B Timi HOSIBI/IBCSI T™iMm, *
110 CI/I,Z[IJIH B TeMp}IBl i TiHi.* Hapomxke-
HOro 3 JIIBM — BEpPTEI i sicha HpUHHSUIA, *
MacTyXd HPOIOBIAYIOTh 4yI0,* Mympell
X 31 cxOny y Budneem npunodcsats napu, *
a Mu oMY HEIOCTOMHMMH YCTAMH 4H-
TeJIbChbKY XBajy 3acmiBaiiMo:* CnaBa BO
BAmMHIX Bory, i Ha 3emm mup!* ITpwuii-
nia Hazis HapOniB, mo6 BA3ZBOIMTH HAc
BiJT BOPOKOi HEBOJII.

Hébo 1 3emnd HUHI 3’ €QHAIUCT,* KOJIH
Xpuctoc Hapomuses.* Huni Bor mpuii-
II0B Ha 3EMIIIO, JIFOJUHA X Ha HEOO BUIA-
nia,* HAHI, 3419 YOJIOBIKOJIO0 S, 3
npupoau Hesumumuii, cTaB BUIMMHUIA
Tiiom.* ToMy i MH HPOCTIABISIEMO, KIIA-
gyuyn:* Cnasa Bo BUAMIHIX bOry, i Ha 3eml
mup,* mo #Horo mapyBaB Ham TBiii
npuxin.* Crace Ham, -- caaBa To6l.
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The Priest takes the hand-cross and the
censer. He leaves the sanctuary by way of
the holy doors and proceeds to the
narthex, preceded by the choir and
candle-bearers. He incenses the holy
icons if there are any in the narthex, then
the choir and the People. (see Priest
Isidore Dol’nyts’kyi, Typyk, p. 544)

THE LYTIA STICHIRAS

(Transl. Fr. C. Dachuck)
AT THE NATIVITY
(Tone I, Bulgarian) Let heaven and earth
rejoice today as the prophet foretold.* Let
angels and people keep spiritual festival!*
For God, born of a Virgin, appeared in the
flesh* to those who sat in darkness and
shadow.* A cave and a manger received
Him.* Shepherds proclaim the wonder;*
Magi from the East offer gifts in Bethle-
hem.* Let our unworthy lips also echo the
angels’ praise:* ‘Glory to God in the
highest,* and on earth peace!’* For the
Hope of the nations has come,* and by
coming delivered us from slavery to the
enemy.

Heaven and earth are joined together
today:* Christ is born!* Today has God
came down to earth,* and the human race
goes up to heaven.* Today the One Whose
essence can never been seen,* is seen in the
flesh for the sake of His love towards

¢ humankind.* And so, voicing songs of

glory,* let us also acclaim Him:* ‘Glory to
God in the highest,* and on earth peace!*
For peace is the gift of Your advent brings.*
Our Saviour, glory to You!’
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‘Cnasa Bo BumHIX bory’,* HiHI 4yro B
Budneemi Bin 6e3mnoTHHX,* Ha 3emil
Mup — Onaro3BonuB Bim.* Hpmi [iBa
CTa€ IWAPIIOI 3a HeGeca;* 3acisno 6o
CBITJIO 3aThbMAPEHHUM,* i CMUPEHHHUX ITijI-
Hec10,* 1o chiBaroTh 3 anreaaMu:* ‘Cra-
Ba BO BUIIHIX bory’.

Baunimm Icyc, Ak uépes rpix 30Tiina B
moanHi boka momo6a,* nmpuxuians HeOeca
i 3iiIOB, Ta HE3MIHHO MoceiBes B JIiBH-
qoMy JIOHI,* mo0 y HiM OOHOBUTH yITa-
aoro Anama, skuil kiaade o Téoe:* Crua-
Ba TBoTii mosii, Criacirento miit i Boxe!

+ CmaBa Otmro, 1 Cuny, 1 CsTomy
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‘Glory to God in the highest,”* 1 hear
from the angels today in Bethlehem!*
Glory to Him Whose favour brings peace
on earth.* The Virgin is now a palace
greater than heaven,* for a Light has
dawned on those in darkness.* It has
exalted the humble* as they sing the
angelic hymn:* ‘Glory to God in the
highest!’

When Jesus saw that a human being,*
formed in God’s image and likeness,* had
fallen by disobedience,* He bowed the
heavens and came down.* Without
change He dwelt in a Virgin’s womb,*
through her restoring fallen Adam who
cries aloud:* ‘Glory to Your epiphany,*
my God and Redeemer!’

+ Glory be to the Father and to the Son

JyxoBi. and to the Holy Spirit.
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(Inac 5, 6oneapcoxuii) BOnxBu, NEPChbKI
napl, SBHO* Mi3HAIHM ITaps He6écuoro,
O HApOAMBCA Ha 3eMIL* MNpUBECHI
CBITJIONO 31p1<0}0 1o Bubieemy,* Hecyui
napu:* 3070T0, JNamaH i mMupo,* i, mpu-
[IABIIY, MOKJIOHWINCS,* moOaunBmm He-
MOBJISI, 11O y Bepremi sexano, — llpea-
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(Tone 5, Bulgarian) The Magi, kings of
Persia, clearly recognized* the King of
heaven born on earth.* Guided by a star’s
light they came to Bethlehem,* bearing
their chosen gifts:* gold and frankincense
and myrrh.* Falling down, they bowed in
worship,* for they saw the Timeless One*

BiuHOTO bora. -- a Child lying in a manger!
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I HuH1, 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKHA B14HI. AMIHb.
(I'nac 6, b6oneapcvkuii) Ha HEOI NHKYIOTH
aHrenn,* 1 JIIOOM HUHI pa):[ﬁoTb,* Ta
BeCeNSIThCS BCI CTBOPIHHS 3 HAPOIKEHOTO
B BI/IqJJIeéMi Cmaca I'ocnona.* Bo Bcsika
OMAHA 170JbChKA CKiHUMANACH, XPHCTOC
’Ke [aHY€e HaBIKH.

Now and for ever and ever. Amen.

(Tone 6, Bulgarian) All the angels of
heaven dance today* and people break
forth into happy cries!* The whole
creation leaps for joy for the Saviour Lord
born in Bethlehem,* for the lies of
idolatry have all been ended,* and Christ
is King forever!



27

]
| | Y, ¥iJ
9 | |
G et 22
| | -
I  wuw- Hiif O-BCSK-YAC, i ma Bi-kuBi - uHi. A- MiHB
2 /’—\
n il? , Fi ] ! 1¥
" e %
Y i o/
Ha He- O1  Jm- IOTb - aH- - - re- JiH,
’ T
[ !
%ﬁ'—"—‘ - e Z %
. : |
oJ RN
i - ao- Od HH- Hi pa I - IOTh,
? -] Q 7~
- |
o prrrrrrrerrrreer e
) | | ! | —
Ta Be-Ce-ISThCs BCi CTBOPiHES 3 HapomkeHoro B Bugme-e- -mi Cnaca-Io - - cmo-z;a.
5
Ol i = 0/\\ e
v \J |
Bo -BCf-Ka O-Ma- HA i-IONBbChKA CKiHUMyacs, XPHUCTOC JKE NaHy€e Ha- Bi- -  -KH.
HA BOI'OsABJIITHHSA AT THE THEOPHANY

(Monumeocnos, cc. 824-825)

I'nac 4, o6oneapcoxkuu: Toi, 1o 30-
JITAETHCS  CBITJIOM, HAYE pu3or0,* Ona-
rO3BOJHB 3411 HAC CTATH 10 HAC TOMIO-
HuM.* Hini Bin noxpusaetscs MoppaHo-
BuMH cTpyMKkamu.* Bin Cam He moTpedye
ounieHs,* ané nam Bin Co0010 croro-
TOBJISIE BiApOmKeHH.* O uymo auBHe!™*
Xpuctoc bor i Crmacarens aym Hammx*
po3Baproe 6e3 BOrHIO™ 1 0e3 3pyitHyBaHHS
3HOBY YTBOPIOE 1 criacae TuX,* mo Xxpéc-
TS B iM’ 5 Woro.

(The Festal Menaion, pp. 360-362)
Tone 4, Bulgarian: He Who covers Him-
self with light as with a garment™ has
deigned for our sakes to become as we
are.* Today He is covered by the streams
of the Jordan,* though He has no need to
be cleansed by them.* But through the
cleansing that He Himself receives He
bestows regeneration on us.* O wonder!*
Without fire He casts anew and without
shattering He refashions.* And He saves
those who are enlightened in Him,* Christ
our God, the Saviour of our souls.
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Tone 4, Bulgarian
from the Festal Menaion
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Christ our God, the Sav- iour of our souls.

I'nac 4, 6oneapcovkuti: Tebe, mo Jlyxom 1 Tone 4, Bulgarian: John the Baptist saw
BOTHEM OUMIIIA€ TpixX CBITY,™ moOauuBmm You draw near,* Who cleanses by Spirit
rpsgydoro o cede, Xpecturenb Bxkax- and by fire* the sin of the world,* and he
HyBCA 1, TpemTsiuu, B3uBaB:* He nacmi- cried aloud in fear and trembling,



JTIOOCS  TpUMaTH ToJIOBY TBOIO Tmpe-
yucty.* Tu mMeHe ocsstu, Braguko, 00-
’KECTBEHHHUM SIBIIHHSAM TBOIM,* enuHHI
YoJoBikoJro0Oue.

I'nac 4, 6oneapcokuti: 1lpuiinite, ynogio-
HUMOCS MyJpuM pAiBam.* Ilpuiimite, 3y-
ctpinemo Bnaauky, mo siBuBcs,®™ 60 BiH
npuitmoB sk Kenux mo Isana.* HMopnan
nobaunB Tebe, yOosiBCS 1 3ynmuUHUBCS.™
[Ban B3uBaB:* He HACMUIIOIOCS TOPKATUCS
royioBu be3cmeptHoro.* Jlyx cxomauB y
BUTJISAII TOy0a, 100 OCBATUTH BOIW,™ 1
royoc 0yB 3 HeOec:* Ileit € Cun Miit,* 1m0
MPUMIIOB y CBIT CHACTH PIJ JIFOJCHKUM. *
IN'ocmonu, ciasa ToO1.

I'nac 4, 6oneapcokuii: OXpeCTUBIIUCH,
XpHUCTOC BHUXOAWTHL 3 BOJM Ta CBIT 3
Co0orw miAHOCUTH* 1 0auuTh BIJKPHUTI
HeOeca,™ ki AjgaM 3aMKHYB €001 1 CBOIM
HamaakaMm. ™ Jlyx Caruii 3acBiguye Horo
003kecTBO,* 00  ogHOYacHO 3 Hum mpu-
XOJIUThH 1 TOJ0C 3 HeOa,* IKUM CBIIYUTH,*
o Bin — Cnac gy Hammx.

I'nac 4, 6oneapcoxuii: 3anpuxana Xpec-
TUTEJEBa pyKa, * KOJMW MAITKHy’ach TBO€l
npeuncroi romosu,* i Mopman-pika 3aBep-
HyJlachb Hazaja,* He HacMUTIOYHCh 1001
ciyxutu.* bo gk BiH Icyca HaBuna 3ms-
KaBCs,™® TO SIK K€ K He OyJIo oMy cTpaxaTucs
TBopus cBoro,* Tu, Cnace Hami, 371HCHHUB
yBech el 3aaym,* mo0 cmactu CBoim
SIBIIIHHAM CBIT,* equunii YooBiKoIr004eE.
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saying:* ‘I dare not touch Your imam-
culate head.* O Master, make me holy by
Your epiphany,* O You Who alone love
mankind.’

Tone 4, Bulgarian: Come, let us do as the

wise virgins.* Come, let us go and meet
the Master Who has appeared,* for as a
Bridegroom has He come forth to John.*
The Jordan, seeing You, crouched in fear
and stopped.* John cried aloud:* ‘I dare
not touch Your immortal head.’* The
Spirit came down in the form of a dove to
make the waters holy,* and a voice cried
from on high:* ‘This is My Son* Who
came into the world to save the human
race.”* O Lord, glory to You.

Tone 4, Bulgarian: Christ is baptized:*
He comes up out of the waters and with
Him He carries up the world.* He sees the
heavens opened that Adam closed against
himself and his posterity.* The Spirit
bears witness to His divinity,* for He
hastens towards His like;* and a voice
sounds from heaven,* for it is from
heaven™ that He has come down to whom
this testimony is given,* and He is the
Saviour of our souls.

Tone 4, Bulgarian: The hand of the Baptist
trembled,* when it touched Your immaculate
head.* The river Jordan turned back, not daring
to minister to You.* For how could he that
stood in awe of Joshua the son of Nun* not be
afraid before the maker of Joshua?* But You, O
Saviour, have fulfilled all that was appointed,*
so that You might save the world* by Your
epiphany,* O You Who alone love mankind.



+ Cnaga Orito, 1 Cuny, 1 Csitomy /{yXxoBi.
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+ Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
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(Inac 8, 6oneapcoxuii) T'ocriogm, Oaxarouu
BUKOHATH Bce,™ mo nependayuB Bijg BiKy,* Tu
NpUIHAB CIyXiHHS TBOil TaiHI B YCHOTO
TBOpIHHSA:* Bim aHremB — [aBpuina,* Bix
moneit — JliBy,* Bim Hebec — 3ipKy,* 1 Bif
BOJ — flopz[aH,* B SIKOMY 3HHIIMB 0€33aKOHHS
cBiTy.* Cnace Hami, cnaBa ToOi.

(Tone 8, Bulgarian) O Lord, wishing to fulfill*
that which You have appointed from eternity,*
You have received from all creation ministers at
this Your mystery:* Gabriel from among the
angels,* the Virgin from among the human
race,* the star from among the heavens,* and
Jordan from among the waters.* And in its
stream You have washed away the transgression
of the world.* O Saviour, glory to You.
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I uuHi, 1 TOBCsAK4Yac, 1 HAa BIKU BIYHI.

AMIHB.

Now and for ever and ever. Amen.
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Now and for- e- ver and e- ver. A- men.

(Inac 8, 6oneapcokuiy) CbOrogHi CTBO-
piHHA TpocBiuyeThcs. ™ CpOrogHi pajie
BCce Ha HeOl ¥ Ha 3emJiil.* AHrenu 1 JIIU
00’ €qHYIOTBCS,* 00 Kyau NPUXOJIUTH
[ap, Tam 1 nax Hacrae.® Tomy cmimrimcs
Ha ﬁopﬂaﬁ, mo6 yci Mmu Ha IBaHa mors-
HYJINW,™ SIK BIH XPECTUTh HEPYKOTBOPHY 1
HEMOPOYHYy TOJIOBY.* Pa3zoM 3 amoctosia-
MM 3acCIIiBaBIIH, 3aKJINYMO:* 3’sgBHiacs
onaromathk boxka, cmaceHHa BCIM JIFOIIM, *
MOSIBIISIFOYM 1 JIAI0YM  BIPHUM  BEJUKY
MUJTICTb.

(Tone 8, Bulgarian) Today creation is
enlightened.* Today all nature i1s glad,*
things of heaven and things upon earth.*
Angels and people mingle with one
another,* for where the King is present,*
there His army also goes.* Let us run,
then, to the Jordan;* let us all see how
John baptizes a sinless and uncreated
head.* Therefore, let us cry aloud with
one accord, echoing the voice of the
apostle:* ‘The grace of God that brings
salvation to all people has appeared’,*
shining upon the faithful* and granting
them great mercy.
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JUTIMHA €EKTEHISA
CesueHHux
BUSOJIOULYE HACTMYNHI NPOXAHMHAL:

Cnacu, boxe, moxaeir Toix, 1 Omaro-
CJIOBH CHaJAKOEMCTBO TBO€, HaBimaics 10
CBITY Jackoro TBO€W 1 MUIOCEPHSM,
MiTIAMA 3HAMEHO XPUCTHSH TMPaBOCIIaB-
HUX, 1 monuiMm HaM TBoe Oarare MMIIO-
cep/isd, MOJIMTBaAaMU IpeuyncToi Biaguuuii
Hamoi boropoaui 1 IIpucHoxiBn Mapii,
cuioro YecrHoro 1 XKuBoTrBopHoro Xpecra,
3aCTYIMHUIITBOM YECHUX HEOECHUX CHII
O€3TUIECHUX, YE€CHOTO, CJIaBHOTO MPOpPO-
ka, IIpexnteui i Xpecrurens Moana, cBs-
TUX CJIABHUX, BCEXBAJbHUX aIlOCTOJIIB; Y
CBATHX OTIIB HAIIIMX, 1 BCEJICHCHKUX BE-
JUKUX YYWUTEIIB 1 CBATUTENIB -- Bacuiis
Benuxkoro, I'puropis Borocnosa, i Moana
371aTOyCcTOr0, y CBSATUX OTIS HAIOTO
Mukonast apxuenuckona, MUpIiKIACbKUX
qyJIOTBOPIIS, CBATHX PIBHOAMOCTOJIBHUX
Kupmna 1 Merosisa, y4uTeniB CJIOB’SH-
ChbKUX, CBSTOrO OJIarOBIPHOTO 1 PIBHO-
aroCTOJILHOTO BEJIMKOTO KHs3s Boso-
IUMHpa, 1 ONMaKEHHOI BEIMKOI KHATHHI
Onbru, CBATUX KHA3IB 1 CTPaCTOTEPIILiB
bopuca 1 I'miba, mMydeHUKIB 1 1CTIOBIJI-
HUKIB, BEJMKOro KHsI3d Muxaina 1
0ospuHa oro Teomopa -- UepHIriBCbKUX
YyJIOTBOPIIIB;, Y CBSITUX OTIS HAIIOTO
Credana, ICHOBIAHUKA, apXHUEMHUCKONA
Cypoxcbkoro; cBsaturens [napiona, mep-
mioro  pycbkoro mmutpomnonauta Kwuis-
CbKOro, 1 CBSATHUX OTLIB Hamwux — Icai,
€NKUCKONa, 1 ABpaamis, apXUMaHIpUTa --
POCTOBCBHKMX 4yAOTBOPIIIB; MPENo00-
Horo Credana, irymena Iledepchkoro,
enrckona Bomonumupa BOJMHCBKOTO; y
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THE LITANY AT LYTIA
The Priest
intones the following Petitions:

O God, save Your people and bless
Your inheritance, visit Your world with
mercy and compassion, exalt the horn of
Orthodox Christians and send down upon
us Your rich mercies, through the prayers
of our all-Pure Lady, the Mother of God
and ever-virgin Mary; by the power of the
precious and life-giving Cross; through
the protection of the honourable, heavenly
incorporeal powers; of the honourable,
and glorious prophet, forerunner and
baptizer John; of the holy, glorious and
all-praiseworthy apostles; of our fathers
among the saints the great ecumenical
teachers and hierarchs — Basil the Great,
Gregory the Theologian and John
Chrysostom; of our father among the
saints Nicholas, archbishop and wonder-
worker of Myra in Lycia; of Saints Cyril
and Methodius, equals-of-the-apostles and
teachers of the Slavic people; of the holy,
devout and equal-to-the-apostles Grand
Prince Volodymyr and of the blessed
Great Princess Olha; of the holy princes
and passion-bearers Borys and Hlib; of
the martyrs and confessors — the Great
Prince Michael and his boyar Theodore,
wonderworkers of Chernihiv; of our
father among the saints, Stephen the
confessor, archbishop of Sourozh; of
Ilarion the hierarch, first Ukrainian
metropolitan of Kyivan-Rus’; and of our
fathers, Isaiah, bishop, and Avraam,
archimandrite, wonder-workers of Ro-
stov; of the venerable Stephen, superior of



cBATUX OTI Hamoro Kupuia, enuckona
TypiBcbkoro; mnpenogoOHOro MuKuTH,
cToBnHuKa [lepesciaBchbKkoro, 4y0TBOP-
LIS, CBATOTO CBAIICHHOMydYeHHKa Moca-
dara, apxuenuckomna Ilononbkoro; cps-
TUX CJABHUX 1 JOOPOMOOITHUX MYy4YEHH-
KiB; 1 OJaXEHHWX TPUHAIIATH MyYe-
HuKiB y [lparynuHi BOWUTHX; CBSIIIEHHO-
MYYCHUKIB 1 CBSATUTEIIB HAIIMX  --
Mukonasi, HOBOTro 4yn0TBOpIs; [ 'puropis,
enuckora CranuciasiBeskoro; Mocada-
Ta, enuckona llepemucrkoro 1 CambOip-
cbkoro; CumeoHa, TA€EMHOIO €MKMCKOIA,
crpacrorepnusd; Teoxopa, Mukuru, Bacu-
nisi, Tpuropist i Moana, emuckomnis, ski 3a
Bipy B Xpucta l'ocrmoma >KUTTS CBOE
MOJIOKUIN; 1 3 HUMHU TIPEnojo0HOMYyYe-
HUKIB 1 OTI(IB HAaIIUX -- JleoHTis,
ek3apxa, 1 KiuMmeHTis, apxumaHapuTa
VYHIBCBKOr0; OJIA)KEHHUX €POMOHAaxiB --
CeBepistna, Moakuma 1 Biramis, vy
Jlporo6uui BOMTHX; 3WHOBIS, IEpOMOHAXA,
pO3I1’SITOr0 pykamu 0e360xHuKiB; MoaHa,
lepoMOHaxa, crpacTtoTepmus; Mukoas,
epest 1 Bomogumupa-uutiis, BOUTHX; Oja-
KEHHOTO CBSIIECHHOEpest AHApis, BOU-
toro, Pomana, Mukomas, Ilerpa 1 Onek-
cisi, CBsIIEHHOEePEiB;, OmensHa, MPOTO-
epesi, SKUM 3apaau OjaroBicTs XpucTa
['ocmoma Hamoro 6araTto IMOCTpaXKaaB; 1
npenogooHoMydeHuIl Tapcukii, BOUTOT;
onaxxenHux Omimmii 1 JlaBpeHTii, 1 Bcix
IHITUX HOBOMYYEHHUKIB 3€MJi YKpaiHChb-
Koi, SIKl 3a Bipy B Xpucra 1 Oiarodects
NepeTepnuii CTPAKIAAHHS, MPENoI00HUX
1 OOTOHOCHUX OTIIIB HalIKUX AHTOHIS
Kuepo-Ileuepcbkoro, rnepiioHavaibHUKA
MOHAIIIOTO XUTTS Ha Pyci, mo B bamxHix

37
the Caves’ Monastery, bishop of
Volodymyr-Volynsk; of our father among
the saints Cyril, bishop of Turiv; of the
venerable Nikita, stylite of Pereyaslav, the
wonderworker; and of the holy, glorious
and triumphant martyrs; and of the holy
thirty martyrs, martyred in Pratulyn; and
our hieromartyrs and hierarchs: Nicholas,
new wonderworker; Gregory, bishop of
Stanyslaviv; Josaphat, bishop of Pere-
myshl and Sambir; Simeon, underground
bishop and passion-bearer; Theodore,
Nikita, Basil, Gregory and John, bishops
who gave their lives for believing in
Christ the Lord; and with them through
the prayers of our venerable martyrs and
fathers — Leontiy, exarch, and Clement,
archimandrite of Univ; of the holy
hieromonks Severian, Joachim and Vitaly,
martyred in the City of Drohobych; of
Zenoviy, hieromonk, crucified at the hand
of the godless; of John, hieromonk and
passion-bearer; of the priest Nicholas and
his cantor Volodymyr, both martyred; of
the holy priest Andrew, martyred; of the
priests Roman, Nicholas, Peter and Olek-
siy; of the archpriest Omelian, who for the
sake of proclaiming the Good News of
Christ had suffered immensely; of the
holy, venerable women: Olympia and
Lavrentia; and of all the other new
martyrs of our land who had suffered for
believing in Christ and the Good News; of
our venerable and godly fathers: Anthony
of the Kyivan Caves’ Monastery, founder
of monastic life in Rus’-Ukraine, who
rests in the Near Caves; and of Theodo-
stus, superior of the Caves’ Monastery,



[Teuepax cmoumBae; 1 Teomocis, irymMeHa
MoHactupsi  Ileuepcbkoro,  CHUIBHOTO
KUTTS HadyaJbHUKA; MNPENoJ0OHUX AJii-
115, IKOHOTIHCI, 1 AramiTa, JliKkaps 0e3Ko-
puciauBoro; 1 Bcix otuiB Kueo-Ileuep-
ChbKUX, K1 B bimxkHix 1 JlansHix [Teuepax
CIIOYMBAIOTH, Ta IHIINX MPEMOJI00HUX 1
OOrOHOCHMX OTIIB 1 MarTepiB HalluX;
npenogo0Hoi  €Bdpocunii  Ilonoipkoi,
irymeni MoHactups Castoro Crnaca;
OJIa)KEHHOT TPEenoJoOHOI MaTepl Haloi
Mocadatu; CBATMX i NpaBegHUX 6Oro-
oruis Moakuma i AHnu: CBSATOI'0, CBSITOTO
ITpopoka i IIpenreui XpucroBoro IBanHa
XpecTturens, AK020 € Xpam, 1 BCI1X CBSITUX:
Momumo  Tebe,  MHOTOMWJIOCTH-BHUI
l'ocnoau, Buciayxall HAc TPINIHUX, 10
MojauMmoch Tob1, 1 TOMWIYH Hac.
[Monumeocnos, cc. 31-32]

Jluk: Tocriogu nomuinyi (12).

€ 36uuati y wHac cnieamu “l'ocnoou,
nomunyu”’ Ha apito UOPAHOI KOJAOU.

Ille ™Momumoch 3a CBSTIIIOTO BCe-
neHcbkoro Apxuepest (im’s), Ilamy Pum-
ChbKOTro, 1 3a OnaxkenHimoro IlaTpispxa
HaIOro (iM’s), 1 3a TPEOCSIICHHIIIOTO
Murtpononura Hamoro Kup (im’s), 1 3a
ooromobuBoro €nuckona Hamoro Kup
(im’s1), 3a OTIIB HAIIUX JTYXOBHUX, 1 BCIO
BO XpHUCTI Opatiio Haily, 1 3a BCAKY YTy
XPUCTUSHCBbKY, CKOpPOOTHY ¥ YTHCHEHY,
mo mnorpedye MUJIOCTH ¥ JIONOMOTHU
boxoi, 3a omiky HaJ MICTOM ITUM 1 TUMHU,
0 XKUBYTh y HBOMY, 3a MHUp 1 Omaro-
YCTPOEHICTh YChOTO CBITY, 3a J00OpPOOYyT
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co-founder of the communal, monastic
life; of the venerable Alypiy, the
iconographer; and Ahapit, the doctor who
performed cures without payment; and of
all the fathers of the Kyivan Caves’
Monastery, who find their rest in the Near
and Far Caves; of our venerable Euphro-
synia of Polotsk, the mother superior of
the Monastery of the Holy Saviour; of our
venerable mother Josaphata; of the holy
and righteous ancestors of God Joachim
and Anna; of the holy Prophet and
Forerunner of Christ, St. John the Baptist,
whose church this is; and of all the saints,
we ask You, O only Merciful Lord: hear
us sinners as we pray to You and have
mercy on us.

People: Lord, have mercy. (12)

It is customary in the Ukrainian Greek
Catholic Church to sing the response to
the tune of a carol.

We also pray for the most holy
universal Pontiff (name), Pope of Rome,
for our most blessed Patriarch (name), our
most reverend Metropolitan (name), our
God-loving Bishop (name), and for our
spiritual fathers, and for all our brethren
in Christ, and for every Christian soul that
is afflicted and maltreated and in need of
God’s mercy and help, for the protection
of this city and of those who live in it, for
peace and serenity of the whole world, for
the well-being of God’s holy Churches,
for salvation and assistance to other



ceatux boxux IlepkoB, 3a cmaciHHA 1
JIOTIOMOTY OTIISIM 1 OpataMm [il cecTpam]
HaIllUM, 110 MUJIBHO 1 31 cTpaxoMm boxxum
TPYIATHCS 1 CIY’KaTh, 3a BIJICYTHIX 1 THUX,
0 B JI0pO3i, 3a 3LUICHHS THUX, 110 B
HEMOYax JeXaTh, 3a YIOKOEHHS, IOJET-
IICHHSI, OJa)XeHHY T1aM’STh 1 BIAMYIICHHS
IpiXiB YCIM MPaBOCIABHUM OTISIM 1 Opa-
TaM [H cecTpaM| HalIMWU, WO PaHIII
CIIOYMJIA 1 TYT Ta MOBCIOAM TMOXOBaHIi, 3a
BU3BOJICHHSI TMOJIOHEHUX, 1 3a OpaTiB
[1 cecTep] HAIIUMX Ha CIIYXKIHHSX, 1 3a BCIX,
0 CIYXXaTh 1 TOCIYXXWJU Yy CBSITOMY
Xpami bOMY, IPOMOBMO BcCi. [Moaumeo-
cnos, c. 32]

Jloou: T'ocnioan, momunyit (12).

Cesawennux. Bucnyxan Hac, boxe, Cna-
CHUTEJIIO Halll, HaJ1€ BCIX JIIOJAEH Ha 3eMIJIl
1 THX, IO JAJIEKO Ha MOpP1 Ta B MO-BITPi;
Oynp, Bmaguko, mackaBuii HaMm y rpixax
HaIlKUX, 1 TOMUIYH Hac. MunocTuBHil 60
1 HYonosikoimoouui bor ecu, 1 Too1 cia-
By Bigmaemo, + Oturo, 1 Cuny, 1 CBs-
ToMy JlyXoBi, HHMHI, 1 TOBCSKYac, 1 Ha

BiKU BiuH1. [Moaumeocnos, c. 33]
Jtoou.: AmiHb.

Ceawennux: + Mup BCIM.
Jtoou. 1 1yxoBi TBOEMY.

Ceawennuk: 1'onoBu Bami nepen I'ocmno-
JIOM CXUJIITb.
JIroou: Too61, 'ocioan.

Cesawennux: Blaguko MHOTOMHMJIOCTH-
BuM, ['ocionu Icyce Xpucre, boxe Ha,
MOJIMTBaMH Mpeductoi Bnaguuuil Hamoi
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fathers and brothers [and sisters] who,
with diligence and in the fear of God,
labour and serve, for those abandoned and
for the absent, for the healing of those
who are infirm, for the repose, alleviation,
blessed memory and forgiveness of sins
of all our orthodox fathers and brothers
[and sisters], who have departed from us
and are buried here and in every place, for
the deliverance of those held captive, and
for our brothers [and sisters] who offer
their services, and for all those who serve
and have served in this holy church, let us
say:

People: Lord, have mercy. (12)

Priest: Hear us, O God our Saviour, the
hope of all the ends of the earth and of
those far off on the sea; and show mercy,
O Master, upon our sins, and have mercy
on us. For You, O God, are merciful and
love mankind, and we give glory to You,
+ Father, Son and the Holy Spirit, now
and for ever and ever.

People: Amen.

Priest: + Peace be with all.
People: And with your spirit.

Priest: Bow your heads to the Lord.
People: To You, O Lord.

Priest: O Most Merciful Master, Lord
Jesus Christ, our God, through the prayers
of our all-Pure Lady, the Mother of God



boropoauti 1 BcemiBu Mapii, i cBSITOTO
ITpopoka i IIpenreui Xpucrooro loanna
XpecTtutens, K020 € Xpam, 1 BCIX CBATHX,
NPUEMHY BUYMHM MOJIUTBY HaIllly, Aapyu
HaM MPOUIEHHS TPIXIB HAIUX, MOKPUU
Hac Jrackoro CBo€ro, BIIDKEHH BIJ HAac
YCAKOTO  BOpora ¥  CyHNpOTUBHHKA,
BTUXOMUP Hallle XUTTA, ['ocrnoau, momMu-
ay#i Hac 1 cBit TBiH, 1 cmacu AymIl Harii,
sk bmarmit 1 Yonosikomooeupb. [Moaum-

6oc08, c. 33/
Jloou: AMiHb.

I, nosepmarouuco 0o xpamy, 100U Chi-
8aomy

CTUXHUPHU HA CTUXOBHAX

HA PI3JIBO
(Monumeocnos, c. 1 144)
(Inac 2) Bemnune 1 HpCCJIaBHC qyzlo
chorOmHi 3liicHIoeThes:*  J[iBa  HApOJI-
Kye, il )k J0HO He 3o0t1iiBae.* CioBo
npuiiMae TL10* 1 Big OTHA HE BiZOKpéM-
JOEThCSL.* AHrenu 3 TACTHPSMH CIAB-
JSTh 1 MU 3 HAMH criBaemo:* ‘CiaBa BO
BAIIHIX Bory, i Ha 3emul Mup!’

Cmux: 13 yTpOOHU niépes 3ipHULICIO POJIUB
s Teb6¢, kmsiBcsa 'ocnoap 1 He PO3KASIBCS
(llc. 109,3). [Anocmon, c. 561]

Hrui JiBa poauts TBopus Beix,* pait
HpHH(’)CHTL BEpTEM, 303l HOKé3y€ Xpu-
cTa,* -- COHue JULSL TUX, IO B TEMPSIBI. *
Myz[peul POCBIYECHI BIPOIO, IOKIO-
HSAIOThCA 3 Aapamu.* Ilactupi 6adarh 9y-
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and ever-virgin Mary, of the holy Prophet
and Forerunner of Christ, St. John the
Baptist, whose church this is; and of all
the saints, make our prayer acceptable,
grant us forgive-ness of our offenses,
shelter us in the shelter of Your wings;
drive from us every foe and enemy; make
our life peaceful, O Lord, have mercy on
us and on Your world, and save our souls,
for You are Good and love mankind.
People: Amen.

And, returning into church, the People
sing the

APOSTICHA

AT THE NATIVITY
(Transl. Fr. C. Dachuck)

(Tone 2) A great and marvelous wonder*
has come to pass this day:* a Virgin gives
birth,* yet her womb remains undefiled.*
The Word takes flesh,* yet remains
unseparated from the Father.* Angels and
shepherds give glory,* and with them we
also exclaim:* ‘Glory to God in the
highest,* and on earth, peace!’

Verse: From the womb before the daystar
I begot you. The Lord has sworn an oath
and will not go back on His word. (Ps.
109:3) [Anthology, p. 757]

Today the Virgin gives birth to the
Creator of all,* Eden offers a cave.* A
star discloses Christ, the Sun,* to those in
darkness.* Magi, filled with the light of
faith,* bow 1in worship with gifts.*



110, AHTEIIN K CIIBAIOThH, IPOMOBJIISIOUH:*
‘Cnama Bo BumHix bory!’

Cmyx.' CkazaB [Tocmome rocronési
moemy: Cumn mpaBopyd Mené (Ilc.
109,1). [Anocmon, c. 562]

Komi T'ocnone Icyc mapoaviees y Bud-
JeeMi 10IEHCHKOMY,* TO 31 CXOIy HpHii-
A My aperi* i moknonimcs borosi, mo
CTaB JIOAMHOK.™ BOHNI PaficHO BIAKPHIK
cBol ckapbn* i mpumectn Momy LIHHI
napi:* uricte 301070, SIK LlapéBi Bikie;*
nagaH, sk boroei Bcix,* 1 mupo bes-
CMEPTHOMY, SIK TPHUACHHOMY ITOMEPIIO-
my.* Tomy, npuimite ycl HapOmw,* i
noxyIoHiMcs  HapOmkeHoMy, 1mo6 crac
JYTII HAIIII.

+ Cnasa OrIo,
JlyXoBi.

(Inac 4) Becemucs, Epycamime,*
TOpXKeCTBYHTe Bci, mo mrooute CioH:*
HAHI AJ4M 3BUILHEHHH Bilx THMYacOBOTO
OCY/KEHHS,* 1 pail BiIKpUBCS s Hac,™
3MIM 3HUIICHUM, Ta, IO paHime BIIajia B
omany, mobaumna Marip CotBopurens.*
O, TmOiHM OararcTea, MPEMYIPOCTH i
po3ymy bBoxkoro!* I'pixOBHMIA cOCyn,
IUIOTh, IO SIBHJIACS MPUYMHOIO CMEPTH,*
HAHI CTANIA TOYATKOM CIIACIHHS BCHOTO
city, boropomuui pazm.* bo Hemois
Hapoawiocs Bim HEI, BcemoBépIcHMit
Bor,* i HapO/KeHHSM 3alleyaTye JiB-
CTBO,™ TI¢JICHAMU PO3B’SI3y€ IMyTa TPIXOB-
Hi;* crasum HemoBisiM, 3miise €BuHi y
mewami Gomicti.* Hexail ke pamie Bce

1 Cuny, 1 CasaTomy
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Shepherds see the wonder,* while angels
break forth in song, proclaiming:* ‘Glory
to God in the highest!’

Verse: The Lord said to my lord, ‘Sit at
My right hand’. (Ps. 109:3) [Anthology,
p. 756]

When the Lord Jesus was born in
Bethlehem of Judea,* Magi from the East
worshipped God made man.* They
fervently opened their treasures™ and
offered Him precious gifts:* pure gold for
the King of the ages,* frankincense for
the God of allL* and myrrh for the
Immortal One as if for one three days
dead.* All you nations, come, let us bow
in worship™* before the One Who is born
to save us.

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

(Tone 4) Be glad now, Jerusalem;*
celebrate, all you who love Sion!* Today
the chains are loosed* which for a time
held Adam in judgment.* Paradise is
thrown open to us!* The serpent is
vanquished,* for now he sees woman,
whom he deceived of old,* becoming
mother of the Creator.* How rich are the
depths of God;* how deep His wisdom
and knowledge!* The vessel of sin which
brought death to all flesh* becomes
through the Mother of God the first-fruits
of all the world’s salvation.* For a Child,
the All-Perfect God, is born of her:* His
birth preserves the seal of her virginity;*
His swaddling clothes untie the bands of



TBOPIHHS, 1 HEXAl BeCENUTHCS:* 0O OHO-
BUTH WOTO TPUUATIOB XPHUCTOC 1 CracTi
I HAIII.

I BmHI, 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.
AMiHB.

(I'nac 4) Y Beprémi ocenuBcs Tu, Xpucre
Boxe,* sicna Tebe npuithsm.* Ilactyxi
51 uapl Tob1 HOKJIOHI/IJII/ICf[ * Toml 3miii-
CHIJIOCS CIOBIIIGHHS mpopoue,* i aH-
TeNbChbKi CHIIHM 3MBYBAIHCH, BHCIIBYIOUHN
i npomopisiroun:*  CnaBa TpuUxOOBI

TBoemy, eaitamit YomnoBikomoode!

HA BOI'OABJIITHHS
(Monumeocnos, cc. 825-826)

(Tnac 2) ToGaunsmm, Ian Ha Mopaan-
piutil, mo Tu mpuiiIoB 10 HHOTO,* MOBUB
no Tebe: Xpucre boxe!* Ilomo no pada
npuitioB Tu, ['ocmogu Henmopounuii?* B
yue iM’st Tebe maro xpectutu?* Otms?
Amxe x Tu B Co6i Moro mocumr.* Cruna?
Ta x e Tu Cam Bomtouenuii.* CssaToro
Jlyxa? Tu x Moro 3Haem, 60 BlacHUMH
yCTamMu  JIa€enl Woro BipHUM.* bBoxe
3’SIBJICHUU, IOMUJIYH HAC.

Cmux: Mope BUILIO 1 TOOITIIO, I7IOpL[aH
noBepHyB Hazan (Ilc. 113,3). [Anocmon,
c. 575]

[To6auunm Tebe Boau, boxke, mobaurnm
Teb6e 1 HacTpaxanucs,™ 00 Ha TBoI ciaBy
XEepyBUMH ¥ cepauMH HE MOXKYTh
croryisiatu.* Bouu ctoste nepen Toboro
3 octpaxoM:* Opnni HocsaTh Tebe, 1HIII

42
sin;* His infancy cures Eve’s distress in
labour.* And so let all creation dance and
play.* Christ has come to restore it,* and
to save our souls.

Now and for ever and ever. Amen.

(Tone 4) O Christ God, You dwelt in a
cave.®* A manger received You.* Shepherds
and Magi bowed in worship.* Thus the
prophetic proclamation was fulfilled,* as
angelic powers stood in awe,* voicing the
news and saying:* ‘Glory to Your
condescension, O only Lover of mankind!’

AT THE THEOPHANY

(The Festal Menaion, pp. 362-363)
(Tone 2) Seeing You, O Christ our God,
draw near to him in the river Jordan, John
said:* ‘Why did You, Who have no
defilement, come to Your servant, O
Lord?* In whose name shall I baptize
You?* Of the Father? But You bear Him
in Yourself.* Of the Son? But You are
Yourself this Son made flesh.* Of the
Holy Spirit? But You know that through
Your own mouth You give Him to the
faithful.* O God Who has appeared, have
mercy on us.

Verse: The sea beheld this and fled, the
Jordan turned back on its course. (Ps.
113:3) [Anthology, p. 788]

The waters saw You, O God; the waters
saw You and were afraid.* For the
cherubim cannot lift their eyes upon Your
glory, nor can the seraphim gaze upon
You.* But standing by You in fear,* the



ciaBiATh TBow Benmudu.™ 3 HUMU U MU
nporosiomyemo, Ilenpuit, TBoro xBaiy,
inayuyu:* boxe 3’sBICHUN, TOMUIYH
Hac.

Cmux: 1llo 3 To6010, MOpe, 10 TH TOOIT-
J0, 1 3 TO0OIO, ﬁopnaHe, 10 TH TOBEp-
HyBcs Hazan? (llc. 113,5) [Anocmon, c.
575]

Croroaui TBopells HeOa i 3eMiTi TPUXO-
muTh y Timi Ha Hopman,* i Besrpimmuii
MPOCUTH XPEIIEHHS,* 1100 OYUCTUTU CBIT
Bl BOpPOXOi OMaHM.* XpecTUTbCS BiJ
cayru l'ocmonp ycboro,™ 1 BOAOHO Jda€
OYMIIICHHS JIFOJCHKOMY POJOBI.* ﬁOMy
3aKJInuMo:* boyke Hall, 3’SIBJICHUM, cllaBa
To01.

+ CnaBa Otmro, 1 Cuny, 1 CBsiToMy
JIyXoBi, 1 HUHI, 1 TIOBCSIKYac, 1 Ha BIKHU
BIYHI. AMIHb.

(I nac 6) IBaH, CBITIIUI CBITUJIBLHUK, 3PO-
YKEHHWM 3 HeIUTIIHOI MaTtepi,® moOadyuBIIN
Xpucra — Conue 3 liBu™ -- sk mpocus,
mo6 iforo xpecrmt B Mopnaui,* 3i
CTpaxoM 1 pajicTio 3akiaukaB 10 Heoro:*
Tn, I'ocmogn, MeHE OCBITH OOKECTBEH-
HUM TBOIM SIBIIHHSIM.

“HUHI BIAITYCKA€LI”
(JIx. 2:29-32)

Hini Bimnyckaem ciryry TBoro, Bmanii-ko, 3a
TBoIM cnOBOM y MPApi, 60 moGauiinu o64i Mol
cnacinus TBo€, mo npurotysas Tu népes ycima
Hapogamn — CBITJIO HAa HPOCBITY MOT4HAM, i
cmapy mony Teoro -- I3pains. [Moaumeocnos,
c. 34]
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first carry You and the second glorify
Your might.* With them, O Merciful
One, we proclaim Your praises and we
say:* O God Who has appeared, have
mercy on us.

Verse: Why was it, O sea, that you fled,
that you, O Jordan, turned back on your
course?. (Ps. 113:5) [Anthology, p. 788]

Today the Maker of heaven and earth
comes in the flesh to the Jordan.* He
Who is sinless asks for baptism,* that He
may cleanse the world from the error of
the enemy.* He Who is the Master of all
is baptized by a servant,* and He gives
the human race cleansing through water.*
Unto Him let us cry aloud:* O our God
Who has appeared, glory to You.

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

(Tone 6) Seeing the Sun that came from a
Virgin* asking for baptism in the Jordan,*
the shining lamp that was born of a barren
woman* cried out to Him in fear and
joy:* ‘O Master, make me holy by Your
divine epiphany.’

“NOW, O MASTER”
(Luke 2:29-32)

Now, O Master, You have kept Your promise,
let Your servant go in peace. With my own eyes
I have seen the salvation which You have
prepared in the sight of ev’ry people, a light to
reveal You to the Gentiles, and the glory of
Your people, Israel! [Transl. Fr. C. Dachuck]
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+ Caaruit boxe, cBATHII KpPINKUH,
CBATUIN O€3CMepTHUM, MOMUIYH Hac (3).

+ CnmaBa Otiro, 1 Cuny, 1 CBaromy
JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TIOBCSIKYac, 1 Ha BIKH
BiYHI. AMIHb.

[IpecBsatas Tpoiue, NOMWIYH Hac.
['ocmonm, ouncTu rpixu Hamr. Bmaawko,

npoctu  Oe33akoHHs  Hamrl.  CBSTHH,
3aBiTa 1 31[1JI1 HEMOY1 HaIll IMEHUA TBOTO
paju.

[Nocnoau, momunyit (3).

+ CnmaBa Otmro, 1 Cuny, 1 CBaromy
JIyXoBi, 1 HUHI, 1 TIOBCSIKYac, 1 Ha BIKH
BiYHI. AMIHb.

Otye Ham, moO ecH Ha HeOecax, Hexal
CBIATUTBHCS 1M’ TBO€, HEXal MpuUiie ap-
ctBo TBoe, Hexail Oyzae Bosisg TBos, sK Ha
HeOl, Tak 1 Ha 3eMJll. XJ10 Hall Hacyll-
HUW J1ail HaM CBOTOJHI, 1 MPOCTU HaM
IPOBUHU Halll, SIK 1 MU MPOILAEMO BUHY-
BaTIIM HAaIllMM, 1 HE BBEAM HAC Yy CIIO-
KyCy, ajieé BU3BOJIM HAC BiJl TyKaBOTO.

Ceawennux: bo TBo€ € napcTBo, 1 cuia, i
cnaBa, + Otus, 1 Cuna, 1 CBaroro Jlyxa,
HHHI, 1 IIOBCSIKYAC, 1 Ha BIKU BIYHI.

JIroou: AMIHB.

Ceswennux, ni0 yac Ccnigy  CEAMKOBO20
mponaps, 00KA0NCyYe mempanoo 3 YOMUPLOX

bokie mpu pasu (muB. Tunux o. JlodbHUIIBKOTO,
c. 541).

TPOIIAP PI3/IBA

(I nac 4) PiznBo TBoe, Xpucre boxke Hamr,*
3aCBITUJIO CBITOBI CBITJIO PO3YMIHHA:* B
HbOMY OO TI, IO 3BI3JaM CIIY>KWIU, BiJ
3BI3AM HABUYWINUCA® TIOKJIOHATHUCSI 1001 —
Comnmo mipaBan,* 1 mizHaBatH Tebe — Cxin 3
Bucotn.* T'ocrmogm, cinaBa Tobi (3). [Ano-
cmoi, c. 562]
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+ Holy God, Holy and Mighty, Holy
and Immortal, have mercy on us. (3)

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

Trinity Most Holy, have mercy on us.
Cleanse us of our sins, O Lord. Pardon
our transgresssions, O Master. Look upon
our weaknesses and heal them, O Holy
One, for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

+ Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven,
hallowed be Thy name. Thy kingdom
come, Thy will be done on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread,
and forgive our trespasses as we forgive
those who trespass against us, and lead us
not into temptation but deliver us from
evil.

Priest: For the kingdom, the power and
the glory are Yours, + Father, Son and
Holy Spirit, now and for ever and ever.
People: Amen.

The Priest, as the festal Troparion is being
sung, incenses the tetrapod three times from all
four sides (see Priest Isidore Dol’nyts’kyi,

Typyk, p. 541)

TROPARION OF THE NATIVITY
(Tone 4) Your Nativity, O Christ our God,*
made the light of knowledge dawn on the
world:* through it, those who worshipped
the stars were taught by a star®* to worship
You, the Sun of Righteousness,* and to
know You, the Dawn from on high.* Glory
to You, O Lord. (3) [Anthology, p. 756]



TPOITAP BOT'OsABJIIHHSA
(I'nac 1) Komn B Mopnani xpectuncs Tw,
I'ocnioau,™ TpoiuHe SIBUIOCS ITOKJIOHIH-
Ha:* 60 Pomgurens romnoc cimumB To01,*
Bo3mo0OneHuM CuaoMm Tebe HazuBarouw,™
1 Iyx y BUJl TOTyOMHIM 3aCBIJTUMUB TBEP-
nicth cioBa.* SIBuBcs Tu, Xpucte boxe,*

1 CBIT MPOCBITUB, ciaBa ToOi [dnocmon, c.
576]

Cesawennux.: I'0crioieBl IOMOJIIMCH.
Jloou: T'ocnioaun, moMumyi.

Ceswennux yumae
MOJIUTBY
HA BJIAI'OCJIOBEHHSI XJIIBIB,
MNINEHMUILI,
BUHA, 1 €JIEIO (OJIIIO)
(Monumeocnos, cc. 34-5)

['octiomu Icyce Xpucre, boxke Ham, 1o
0J1arocoOBUB II'ITh XJ101B 1 IT’SITh THCIY
Hapoay HaroxyBaB! Cam + OJarocioBu
1 X710 111, MIICHUIO, BUHO 1 OJIMBY, 1
YMHOXH iX y I[IM MICTI 1 10 BCIM CBITI
TBoiM, Ta ¥ BipHHUX, IIO CIIOXKHBAIOTh iX,
OCBSITH.

bo Tu OGnarociioBuml i OCBsAYyeN yce,
Xpucre boxe nami, 1 To61 cnaBy Biggae-
MO 3 Oe3HauyanbHuM TBOIM OTIeM, 1 mpe-
CBSITUM, 1 OJ1aruM, 1 ’KUBOTBOPHUM TBOIM
JlyxoMm, HHHI, 1 TOBCSAKYac, 1 Ha BIKH
BIYHI.
JIroou: AMiHb.

Hexait Oyne im’st ['ocnonne Onarocio-
BEHHE BIIHUHI 1 JIOBIKY (3).

47
TROPARION OF THE THEOPHANY

(Tone 1) When You, O Lord, were baptized
in the Jordan,* worship of the Trinity was
revealed.* The voice of the Father bore
witness to You,* naming You the beloved
Son,* and the Spirit in the form of a dove
confirmed the word’s certainty.* Glory to
You, O Christ God,* Who appeared and
enlightened the world. [4nthology, pp. 789-
790]

Priest: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

The Priest reads the
PRAYER
TO BLESS
THE LOAVES, WHEAT,
WINE AND OIL
(Fr. C. Dachuck)

Lord Jesus Christ, our God, You blessed
the five loaves in the wilderness, and out
of them You satisfied five thousand
people. May You Yourself also + bless
these loaves, this wheat, wine and oil.
Make them plentiful in this city and
throughout Your world, and sanctify the
faithful who partake of them.

For it is You, Who bless and sanctify all
things, Christ our God, and we give glory
to You, together with Your eternal Father
and Your most holy, good, and life-giving
Spirit, now and for ever and ever.

People: Amen.

Blessed be the name of the Lord now

and for ever. (3)



Cesawennux.: + bnarocioBeHHs ['ocnogHe
Ha Bac, 3 Moro 61aromarTio i 40I0BiKO-
100’ sIM, 3aBXKJM, HUHI, 1 TTOBCIKYac, 1 Ha
BIKM BIYHI.
JIroou: AMiHB.
BEJIMKWHA BIAITYCT
(Monumeocnos, cc. 36-37)
Ceawennux: IIpeMypicTh.
JIoou: bnarocioBu.

Ceawennux: bnarocnoBeHHUld XpuCTOC,
bor mam, 3aBxau, HUHI, 1 IIOBCSIKYAC, 1 Ha
BIKU BIYHI

Jlioou: Awminb. YtBepau, boxe, cBsATy
MPaBOCJIaBHY BIpY Ha BIKM BIYHI.

Ceawennux: Ilpecsdara boropoauie, cna-
CH Hac.

Jloou: YecHinry BiJi XepyBUMIB 1 HE3PiB-
HSHHO CJIaBHIIITY BiJ cepadumiB, 1o 0e3
30T1iHHA bora CrnoBo mopoawia, cyiry
boropoauiito, Tebe BeaudaemMo.

Ceawennux: CnaBa To01, Xpucte boxe,
HaJ 1€ HalIa, cjiaBa TooOl.

Jlroou: + Cnaa Otito, 1 Cuny, 1 CBATOMY
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 TIOBCSIKYac, 1 Ha BIKH
BiuHi. AwmiHb. ['ocriogu, nomwmiyi (3).
baarocnoBmu.

CesueHHUK 8U20JI0ULYE Yell BION)CM.:

Xpucroc, ictuHHHM bor Ham, (Ha
Piz060: 1m0 HapoguBcs y BepTemni y
Budneemi HOpnelicbkomy 1 naB Cebe mo-
KJacTu B sicna; Ha boeosaeninua: 1mo B
Mopnani XpecTuTHcs 3BONHB Bij IBaHa)
CHIACIHHSI HAIIOTO paju, MOJMTBAMU TIpPe-
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Priest: + The blessing of the Lord be
upon you with His grace and love for
mankind, always, now and for ever and
ever.
People: Amen.

THE GREAT DISMISSAL

Priest: Wisdom.
People: Give the blessing.

Priest: Blessed is He-Who-Is -- Christ our
God -- always, now and for ever, and
ever.

People: Amen. O God, uphold the holy
orthodox faith for ever.

Priest: Most Holy Mother of God, save
us.

People: More honourable than the che-
rubim and by far more glorious than the
seraphim, ever a virgin, You gave birth to
God the Word, O true Mother of God, we
magnify You.

Priest: Glory be to You, O Christ our
God, glory be to You.

People: + Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen. Lord, have
mercy (3). Give the blessing.

The Priest gives this Dismissal:
Christ, our true God, (at the Nativity:
Who was born in a cave in Bethlehem of
Judea and lay in a manger; at the
Theophany: Who willed to be baptized in the
Jordan by John) for our salvation, through
the prayers of His Immaculate Mother, of
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guctoi CBoei Marepi, mpenogoOHux 1 our venerable and godly fathers, and of all
OOrOHOCHUX OTIIIB HAIllUX, 1 BCIX CBATUX, the saints, will have mercy and save us,
noMuiye 1 crnace Hac, sik biaruii 1 Hono- for He is good and loves mankind.

BIKOTIO0CTIb. People: Amen.
Jloou: AMiHb.
KIHEIDb, THE END,
I BOI'Y CJIABA! AND GLORY TO GOD!
[TpuroroBuB 10 npyky unrenb Oner bux. Compiled by Reader Oleh Bych.

Bboxe, 6narocnoBu nieit Tpya anst TBoei cnaBu! O God, bless this work for Your glory!
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